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Eine Reportergeschichte aus Amerika

Von Ernst Marti
Illustration von Eugen Frllh

Man gab ihm eine Liste von Verboten,
die war vier Seiten lang. Er lernte

daraus, dass er keinen Bericht mit t der,
die, das > oder mit « und » oder irgendeiner

Zeitbezeichnung beginnen dürfe.
Das war interessant, aber es nützte ihm
wenig, da er nie Berichte zu machen
bekam, an denen er seine Weisheit üben
konnte.

Man gebrauchte ihn als Puffer, um die
sonderbaren Exemplare von Menschen
abzuwehren, die immer in Redaklions-
bureaux geflattert kommen. Amateure in
Rennplatz- und Börsentips, Ankläger über
den Zustand in Gefängnissen, Fussgänger

auf der Wellwanderung und einfach

Verrückte. Es war an ihm, geduldig
Notizen zu machen und nachher geduldig
hinzunehmen, wenn der Nachtredakteur
mit ungeduldiger Gebärde seinen ganzen,

wirren, nutzlosen Bericht unter den
Tisch wischte. Man schickte ihn bei
Todesfällen, wenn es ein Laufjunge nicht
schaffen konnte. Und er fühlte selbst die
tiefe Ironie, als er bei der Aufnahme der
Bevölkerungsstatistik dem Beamten feierlich

die Angaben machte : « Name
R. R. Dibble, Beschäftigung : Journalist.

» Dibble war einer der fünfzig
Arbeiter einer Werkstatt, die Nachrichten
produziert, wie eine andere Knöpfe oder
Fahrräder. Da er kein gelernter Arbeiter
war, kam er nie dazu, einen fertigen
Knopf oder ein vollständiges Fahrrad
abzuliefern. Seine Aufgabe bestand darin,
Abfälle aufzuklauben und Bruchstücke
zu sammeln.
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Lins kopoàgosokiviito sus Amoriks

Illustrstlon von 2ng«n ?rl»>

> gsìz iiìm sins I.ists von Vsrdotsn,
liis v/sr visr Lsitsn Isng. Lr iornts

cisrsns, cisss sr Icsinsn Lsrioirt mit » cisr,
ciis, «iss » ocisr mit » nnci » ocisr irIonci-
sinsr Tsitks2sioknung lzsginnsn cinrts.
Oss wsr intsrssssnt, sksr os nnt2ts ikm
v/snig, cis sr nis Lorioiìts 2n msclrsn
Izsicsm, sn cisnsn sr soins Wsisksit iidsn
iconnto.

iàn sskrsnokts iìrn sis ?uttsr, nm ciis
soncisrdsron Lxsmpisrs von I^lonsotìsn
siz2nv/siiron, ciis immsr in kscisictions-
knrssnx Ististtsrt Common, ^mstonrs in
Konnpist2- nnci Lörsontips, ^nìcisIsr üdsr
cisn 2nstsn<i in Qslsngnisssn, kussgsn-
gor snt cisr V/oitwsncisrung nnci oinksolr

Vsrrûàts. Ls v/sr sn iìrm, gsciuiciig iio-
ti2«n 2n msoirsn nnci nsolrirsr gsciuiciig
inn2nnsitmon, v/snn cisr disoirtrocisictsur
mit nngsciuiciigor (ioìzsrcis ssinsn gsn-
2sn, v/irrsn, nut2iossn Lsriokt nntsr cisn
?isoìr vrisokts. Ivlsn soìiioicts ilrn ksi
locisstslisn, wsnn ss sin I.sntjungs niokt
soksttsn Iconnts. iinci sr tniìito ssldst clis
lists Ironis, sis or doi cisr H,nknslnns cisr
LsvâlìcsrunIsststistik cism Lssmtsn tsior-
iioiì ciis àgsìzsn msoirts - « 5isms...
k. k. Oibizio, Losolrsttignng: ionrns-
list. » Oiddis wsr sinsr cisr tnnt2ig i^r-
dsitsr sinsr V^orlcststt, ciis disoirrioirtsn
procin2isrt, wio sins sncisrs ^nöpts oclsr
kskrrscisr. Os or ìcsin gsisrntsr ^rìzsitor
wsr, Icsm sr nis «issu, sinsn tsrtigsn
l^noxit ocisr oin volistsnciigos ksirrrsci sd-
2ulistsrn. Lsins ^.ntgsks izsstsnci cisrin,
^dtsils sut2uiclsulzsn nnci Lruoiìstnoics
2n ssmmsin.
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Schon vor dem Bürgerkrieg waren
fünfzehn Dollars der übliche Wochenlohn
für junge Gehilfen im Zeitungsbetrieb.
Er ist es heute noch. Man kann davon
existieren, aber Dibble hatte
unglücklicherweise grosse Schulden gemacht, um
eine erstklassige Schule zu besuchen. Er
hatte sich verpflichtet, seinen halben
Verdienst bis zur Tilgung der Schulden
abzuzahlen und fand bald, dass Bretzel
nicht sehr nahrhaft und abgetragene
Kleider in keinem Beruf dem Fortkommen

förderlich sind.
Es wäre leichter für ihn gewesen,

wenn er sich nicht so schrecklich einsam
gefühlt hätte. Eine grosse Tageszeitung
führt ihr kompliziertes Dasein in einem
lärmenden, vierstöckigen Gehäuse. Was
in ihrem menschlichen Triebwerk etwa
freundlicher oder zugänglicher war als
in den bewegten, glänzenden Gliedern
der grossen Pressen, hatte Dibble nicht
entdecken können. Niemand hatte je
Zeit für ihn. Es war nichts weniger als
romantisch.

Dibble spielte den Tätigen von
sieben Uhr abends bis halb drei am Morgen.
Es kam vor, dass er diese ganze Zeit
müssig, unbemerkt, scheinbar vergessen
auf seinem Platze sass, ohne ein Wort
mit jemand zu sprechen. Er beobachtete
die lärmende Geschäftigkeit einer grossen

Redaktion : Korrekturleser in kurzen
Hemdärmeln, Angestellte, die kommen
und gehen oder auf Schreibmaschinen
klappern, die harten, aufgeweckten,
verschlossenen Gesichter wie geschnittene
Kameen unter den gelben Lampenschirmen;

mindere Häuptlinge um den
Schrein geschart, der die Gottheit des

Hauptredakteurs umhegt; der grosse
Mann selbst, ruhig und abgewandt auf
seinem Sitz - geschäftig, beflissen und
tüchtig, in Zielsetzung und Kenntnissen
von weiterm Horizont. Dibble pflegte sie
voll Neid zu beobachten, diese Männer,
die ihre Sache so trefflich verstanden.
Irgendwie hatte er selbst den Schlüssel
zum Erfolg, seine Formel, nie finden
können. Nach Ablauf von vier Monaten
bezog er immer noch seine fünfzehn

Dollars und lieferte keine Notiz von
mehr als einem Absatz.

Eine Karte kam aus dem Anmeldungszimmer,

und Dibble ging hinaus, um wie
gewohnt den Puffer zu machen. Ein kleiner,

lebhafter Mann stand auf, ihn zu
begrüssen. Er bemerkte ein Gesicht wie
eine getrocknete Nuss und blinzelnde
Augen, die glänzten wie geschliffene
Kristalle.

• Herr - Hare Hewit Warbleton? »

fragte er, indem er auf die Karte sah.
« Ja », nickte der kleine Mann, t ich

fragte nach dem Redakteur. »

Dibble verneigte sich und wurde
durch ein helles Lachen aus der Fassung
gebracht.

» Sie? Oh, nein, mein Lieber Aber
schon recht. Ich habe wirklich nie
gedacht, dass der Redakteur selbst mich
empfangen würde. Sie sind mir ebenso
lieb, fast noch lieber. »

Dibble interessierte dieser merkwürdige

Besucher. Er war nachlässig, aber
ganz wohlhabend gekleidet, in einem
viel zu weiten Ueberrock, in dem er aussah

wie ein Eichhörnchen im Sack.

t Darf ich Platz nehmen? Danke. Und
Sie auch? Das ist recht! Bitte keine
Entschuldigungen, mein lieber Herr I Ich
musste nach jemand fragen, um mir
Gehör zu verschaffen. Es handelt sich nur
um eine kleine Gefälligkeit. 1

Er wünschte Erlaubnis, über eine
gewisse, vor mehreren Jahren erschienene
Sache Notizen zu sammeln, und Dibble
musste höflich darauf hinweisen, dass die
Register Aussenslehenden nicht zugänglich

waren, i Ich könnte aber das Datum
feststellen », fügte er hinzu, « so dass
Sie es selbst in der Volksbibliothek
finden können. Das heisst, sofern es weder
eine Verleumdung noch einen Rechtsstreit

betrifft. »

« Mein lieber Herr » Der Besucher
strahlte, t Natürlich ist es nichts dergleichen.

Nur ein Bericht über Strutts
Radiumuhr - eine sehr wichtige
Erfindung. Wenn ich nun -. »

Dibble dachte, er habe noch nie einen
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Lobon vor cism Lürgsrkriog varsn
iünissbn Dollars cisr übliobs Moobsnlobn
iür jungs Oobiltsn im 2situngsbstrisb.
Lr ist os bsuts nook. Ivlan kann cisvon
sxistisrsn, sbsr Dibbls batts unglüok-
liobsrv/siss grosss Lobulüsn gsmsobt, um
sins erstklassige Lobuls 2U bssuobsn. Lr
batts siob vsrpiliobtst, ssinon bslbsn Vsr-
ciisnst bis 2ur lilgung cisr Lobulösn ab-
2U2ablsn unci isnci balci, cisss Lrstssl
niobt ssbr nabrbait unci abgstragsns
klsicisr in ksinsm Lsrui cism Lortkom-
msn iàrciorliob sinci.

Ls v/ärs loiobtsr iür ibn gowossn,
v/snn sr siob niobt so sobrsokliob einsam
gsiüblt batts. Lins grosss lagssssitung
iübrt ibr komplisisrtss Dassin in sinsm
lsrmsncisn, visrstöokigsn Osbsuss. Mas
in ibrsm msnsobliobsn irisbvtsrk stv/a
irounciliobsr oàsr 2Ugängliobsr war sis
in cisn bsv/sgtsn, glänssncisn Oliscisrn
cisr grosssn Lrssssn, batts Dibbls niobt
sntclsoksn könnsn. üisinancl batts js
2sit iür ibn. Ls vcsr niobts v/snigsr sis
romantisob.

Dibbls spislts cisn iatigsn von sis-
bon Dbr absncis bis balb cirsi am borgen.
Ls kam vor, ciass sr ciisss ganss 2sit
müssig, unbsmsrict, sobsinbar vsrgssssn
aui ssinsm LIstss sass, obns sin Mort
mit jsmsncl 2U sproobsn. Lr bsobsobtsto
ciis lsrmsncis Ossobsitigksit sinsr gros-
ssn ksciaktion: korrskturlsssr in Kursen
üsmcisrmsln, ^.ngsstsllts, ciis Icommsn
unci gsbsn ocisr aui Lobrsibmasobinsn
klappern, ciis barton, aulgsv/soktsn, vor-
soblosssnsn Oosiobtsr v/is gssobnittsno
ksmson untsr cisn gslbsn Lampsnsobir-
msn, mincisrs Häuptlings um cisn
Lobroin gssobart, cisr ciis Oottboit ciss

üauptrscisktsurs umbsgt, cisr grosse
biann selbst, rubig unci abgsv/snclt sui
ssinsm Lits - gssobäitig, bsilisssn unci
tüobtig, in 2islsstsung unci ksnntnisson
von vsitorm üorisont. Dibbls pilsgts sis
voll üoiä su bsobaobtsn, ciisss Männer,
ciis ibrs Laobo so trsiiliob vsrstsncisn.
Irgsncivis batts sr sslkst cisn Loblüssol
sum Lriolg, ssins kormol, nis iincisn
können, blaob ^blaui von vier bionatsn
bs2og sr immer noob ssins iünissbn

Dollars unci lisisrts lcsins blotis von
msbr als sinsm ^.bssts.

Lins Karts kam aus cism ^nmslciungs-
2immsi, unci Dibbls ging binaus, um vris
gsv/obnt cisn Luiisr 2U maobsn. Lin KIsi-
nor, Isbbaitsr Ivlann stsnci sui, ibn 2U

bsgrüsssn. Lr bsmsrkts sin Ossiobt v/io
oins gstrooknsts üuss unci blin2slncis
^ugon, ciis glsnstsn v/is gssobliiisno
Kristalls.

« üsrr - liars üsv/it Marblston? »

iragts sr, incism sr aui ciis Karts sab.
« la », niokts cisr kloins bisnn, » iob

iragts nsob cism kscisktsur. »

Dibble vsrnsigts siob unci v/urcis
ciurok sin bsllss Laobsn aus cisr Lsssung
gsbrsobt.

» Lis? Ob, nsin, msin Lioksr I H,bsr
sobon rsobt. lob babs vrirkliob nis gs-
ciaobt, cisss cisr ksciaktsur selbst miob
smpisngsn vcürcis. Lis sinci mir obsnso
lisb, iast noob lisbsr. »

Dibbls intsrsssisrts ciisssr msrkvrür-
àigs Lssuobsr. Lr v/ar nsoblsssig, sbsr
gsnü woblbabsnci gsklsicist, in sinsm
viol 2U v/sitsn Dsbsrrook, in cism or aus-
sab vcis sin Liobbörnobsn im Lsok.

» Dari iob ?Iat2 nsbmsn? Danks. Dnci
Lio auob? Das ist rsobt l Sitte ksino Lnt-
sobulciigungsn, msin lisbsr üsrr I lob
mussts naob jsmanci irsgsn, um mir Os-
bör 2u vsrsobaiisn. Ls banciolt siob nur
um sino kloins Oslälligksit. »

Lr v/ünsobts Lrlaubnis, übor sins go-
v/isss, vor mskrorsn iabron srsobionsns
Lsobo blotÌ2sn 2U ssmmsln, unci Dibbls
mussts bölliob ciaraui binv/oison, cisss ciis
ksgistsr ^ussonstobonclon niobt 2ugäng-
liob v/arsn. » lob könnts aber cias Datum
lsststollon », lügts or bin2u, » so ciass

Lis os sslbst in cisr Volksbibliotbsk
iincisn können. Das bsisst, soisrn os v/scisr
eins Vsrloumciung noob oinsn koobts-
streit botriiit. »

« bäsin lisbsr üsrr I » Dor Sssuobor
strsblto. «üatürliob ist os niobts cisrgloi-
obon. üur sin Lsriobt über Ltrutts Sa-
ciiumubr - sino sobr vriobtigo Lriin-
ciung. Msnn iob nun -.»

Dibbls ciaobts, or babs noob nis oinsn
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so netten und freundlichen kleinen
Mann gesehen. Er machte sich voll Eifer
an die Arbeit und grub die Geschichte
von der Radiumuhr aus. Wie er es
gelernt hatte, schlug er auch den Namen
des Besuchers nach und machte sofort
Meldung darüber.

« Warbleton? i sagte der Redakteur mit
der raschen Unfehlbarkeit, die allen so
viel Respekt einjagte, « Hoho - geben
Sie ihm, was er verlangt, und schicken
Sie ihn fort I Ein Schreckbild für Millionäre

1 «

« Soweit ich sehen kann, Mister Till,
ist der Mann nach dem Gesetz in New
Jersey normal, aber hier bei uns...»

« Nun », fragte Till scharf « was wollen

Sie - ein Exposé der Gerichtsverhandlung?

» Dibble wurde rot, und
einige Korrektoren grinsten unter ihren
Visieren.

t Ich dachte nur, er muss zu Unrecht
verrückt erklärt worden sein,
wahrscheinlich auf das Betreiben von
Verwandten, die hinter seinem Geld her
sind. Wäre das nichts für die Zeitung »

Es beliebte Till, ausführlich zu werden.

* Wanzen und ihre Sorgen sind
keine Tagesneuigkeiten, mein Sohn I Wir
machen nicht in Weltverbesserung...
werde endlich vernünftig »

Dibble ging wieder in den Empfangsraum

mit dem hoffnungslosen Gefühl,
das ihn so oft übermannte, wenn er
versucht hatte, sich den Standpunkt der
Zeitung zu eigen zu machen.

« Was gibt's? » rief Mr. Warbleton. « Es

tut mir so leid Man ist hässlich zu
Ihnen gewesen. Hoffentlich nicht
meinethalben. »

Dibble starrte auf den kleinen Mann,
dessen braunes Gesicht ganz von Anteilnahme

zerknittert war, und dessen
Augen plötzlich die tiefe Klarheit eines
Grottenteichs zeigten. In vielen Monaten

hatte Dibble kein so
menschenfreundliches Wort gehört. Er fragte
unvermittelt : « Haben Sie nicht einmal ein
Perpetuum mobile erfunden? »

Mr. Warbletons Augen trübten sich
nicht, wie Dibble gefürchtet hatte, son¬

dern zwinkerten nur erregt. « So, Sie
wissen es?» sagte er kichernd, «ja, das
habe ich, mehr als eines. Sie werden
sagen, das sei unmöglich, ein
wissenschaftliches Märchen, ich weiss wie
Männer in ihren Herzen wissen », fügte
er mit rührend sanfter Stimme hinzu,
« es könnte doch wahr sein, ich sage,
es könnte, es müsste eigentlich, eine so
schöne Idee Will man mich dafür
tadeln, dass ich mich an einen Glauben
klammere?» Er legte eine Hand auf
Dibbles Arm. « Es ist das einzige, auf
das es ankommt. Die Welt hasst Illusionen,

sie verlangt die reine Wirklichkeit,
die doch nur eine andere, die grausamste

aller Illusionen ist. Hören Sie, Sie
sind jung, Sie werden mich verstehen
Nicht nachgeben, sage ich Ihnen,
nicht loslassen I » Er lächelte unwiderstehlich,

und Dibble lächelte zurück,
sein erstes fröhliches Lächeln seit langer
Zeit.

« Mein lieber Mann », rief der kleine
Herr, « es war mir wirklich eine Freude,
Sie kennenzulernen. Wirklich. Sie sind
so ganz anders, als ich erwartete. Haben
Sie dieses Datum für mich? Danke Nur
eines noch...» Er machte eine Pause,
sein Gesicht glühte in allen Falten. « Ich
selbst muss brav in New Jersey bleiben.
Diese Eskapaden über den Fluss sind
gefährlich für mich - Feindesland, Sie wissen

schon, was ich meine. Ich sollte nur
einen Sekretär haben, einen Assistenten

- jemand, der mir hilft. Wissen Sie mir
niemand? Wirklich nicht? » Er sah Dibble
forschend an. « Nein? Nun, tut nichts,
und nochmals besten Dank Und - auf
Wiedersehen auf Wiedersehen »

Der sonderbare Herr hatte Dibble an
eine elektrische Vorrichtung erinnert, die
er einmal gesehen hatte. Ein Rohr mit
einem tanzenden weissen Lichte darin,
das einen hohen, musikalisch reinen
Ton von sich gab.

• • •

Auch Dibble hatte seine Illusionen.
Sehr weitgeholte sogar. Aber weder sein
Ehrgeiz noch sein Diensteifer konnten
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so nsttsn uncl trounclliolìsn Icloinsn
lànn gssslìsn. Lr msolìto siolì voll Litsr
sn cils ^.rksit uncl gruìz clis (lssolìiolìts
von clsr kscliumulìr nus. Wis or ss gs-
lornt lìstts, solìlug sr suolì clsn llsmsn
clss Lssuotìsrs nsolì uncl msolìts solort
klslclung clsrüdsr.

» Wsrklston? ssgts clsr ksclslctsur mit
«loi rssolìsn Ilntslìllzsrlcsit, clis sllsn so
viol kospslct oinjsgts. » Ilolìo - gsksn
Lis ilìm, vss sr vorlsngt, uncl solìiolcsn
Lis ilìn lort I Lin Lolìrsolclzilcl tür l^illio-
nsrs I »

» Lovsit iolì sslìsn lcsnn, blister lill,
ist clsr Ivtsnn nsolì clsm LZsssts in llov
lorss^ normsl, skor lìisr bsi nns...»

» llun », lrsgts ?ilì solìsrt « vss vol-
lon Lis - oin Lxposs clsr (Zsriolìtsvsr-
lìsncllung? » Oiddls vurcls rot, uncl
oinigs Korrslctorsn grinstsn untsr ilrrsn
Visisrsn.

» Iolì clsolìts nur, sr muss su Ilnrsclìt
vsrrüolct srlclsrt vorclsn ssin, vstìr-
solìoinliolì sut clss Lstroidsn von Vsr-
vsncltsn, clis lìintsr ssinsm (Zolcl lìsr
sincl. Wsrs clos niolìts tûr clis 2situng? »

Ls Izoliolzts l'ill, sustûlìrliolì su vsr-
clsn. « V/snssn uncl itìrs Lorgsn sincl
Icoino l'sgssnouiglcsitsn, msin Lolìn I Wir
msolìsn niolìt in Wsltvsrìzssssrung...
vsrcls snclliolì vornünitig I »

Oiìzbls ging visclsr in clsn Lmptsngs-
räum mit clsm tìottnungslossn Qstûlìl,
clss ilìn so oit ûkormsnnts, vonn or vsr-
suolìt lìstts, siolì clsn Ltsnâpunlct clsr
2situng su oigon su msolìsn.

» Wss gidt's? » risi îvlr. Wsrdlston. « Ls

tut mir so Isicl I Ivlsn ist lìsssliolì su
Itìnon govsssn. Ilotlontliolì niolìt moi-
notlìsllzsn. »

Oiìzìzlo stsrrts sut clsn Icloinsn lclsnn,
clssssn krsunos Qssiolìt gsns von Anteil-
nslìmo sorlcnittsrt vor, uncl clssssn
^ugsn plôtsliolì clis lists k^lsrlìsit sinss
Qrottontoiolìs ssigtsn. In vision ^lons-
tsn lìstts Oiklzls Icsin so monsolìsn-
trsunclliolìos Wort gslìôrt. Lr trsgto un-
vsrmittslt - » llslzsn Lis niolìt sinmsl oin
Lorpstuum modils ortunclsn? »

lclr. Wsrdlstons àgon trûlstsn siolì
niolìt, vis OiLKIo goiûrolìtot lìstto, son-

clsrn svinlcsrtsn nur srrsgt. » Lo, Lis
visssn ss?» ssgts sr lciolìsrncl, « ja, clss
lìsks iolì, mslìr sls sinss. Lis vsrclsn
ssgon, âss ssi unmôgliolì, sin visssn-
solìsttliolìss l^ârolìsn, iolì vcsiss... v/is
Ivlânnsr in ilirsn Ilsrssn v/isssn », tûgto
sr mit rûlìroncl ssnltsr Ltimms lìinsu,
» ss lcônnts cloolì v/alìr ssin, iolì sags,
os lcônnts, ss müssts sigsntliolì, sins so
solìôns Iclss I Will msn miolì clatûr ts-
clsln, clsss iolì miolì sn sinsn (llsudsn
lclsmmsrs?» Lr Isgts oins Hsncl sut
Oiddlss ^.rm. » Ls ist clos sinsigs, sut
clss ss snlcommt. Ois Wolt lìssst Illusio-
nsn, sis vsrlsngt clis rsins Wirlcliolìlcsit,
clis cloolì nur sins snclsrs, clis grsusam-
sto sllsr Illusionsn ist. Ilörsn Lis, Lis
sincl jung, Lis vrsrclsn miolì vsrstslìsn I

lliolìt nsolìgslzsn, ssgs iolì IlìNSN,
niolìt loslssson I » Lr Isolìslts unviclsr-
stslìliolì, uncl Oidkls Isolìslts surûolc,
soin orstss trôlìliolìss I.solìsln ssit Isngsr
2sit.

» Ivloin liolzsr lìlsnn », rist clsr lclsins
llorr, « ss vsr mir virlcliolì sins krsuclo,
Lis lcsnnsnsulsrnsn. Wirlcliolì. Lis sincl
so gsn2 snclsrs, sis iolì orvsrtsts. llsbsn
Lis cliosss Ostum tûr miolì? Osnlcs I Hur
sinss noolì...» Lr msolìts sins ?suss,
ssin Qssiolìt glûlìts in sllsn ksltsn. « Iolì
ssldst muss drsv in l^sv lsrss^ dlsiìzsn.
Oisso Lslcspsclsn ûlzsr clsn kluss sincl gs-
tslìrliolì tûr miolì - ksinclsslsncl, Lis vis-
ssn solìon, vss iolì msins. Iolì sollts nur
sinon Lslcrotsr lìsbsn, sinsn ^ssistsntsn
- jomsncl, clsr mir lìiltt. Wisson Lis mir
nismsncl? Wiilcliolì niolìt? » Lr sslì Oiddlo
torsolìsncl sn. « Usin? Hun, tut niolìts,
uncl noolìmsls ìzsston Osnlc! Uncl - sut
Wisclsrsslìsn sut Wisclsrsslìsn I »

Osr sonclsrksrs llorr lìstts Oiddls sn
oins slslctrisolìs Vorriolìtung srinnsrt, clis
sr sinmsl gssslìon lìstts. Lin kolìr mit
sinsm tsnssnclon vsisssn I-iolìts clsrin,
clss sinon lìolìsn, musilcslisolì rsinon
Ion von siolì gsìz.

^.uolì Oilzbls lìstts soins Illusionsn.
Lslìr vsitgslìolts sogsr. ^bor vsclsr soin
Llìrgsis noolì ssin Oionstsilor Iconnton
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sich auswirken, wenn er über das Ableben

von Jedediah Jones, früherem Speze-
reihändler, schrieb, der am Tage vorher
an einem Leberleiden gestorben war und
von einer Witwe und sieben Kindern
beweint wurde. Und wenn er die
aufhorchende Welt mit der Tatsache
bekannt machte, dass Polizeimann Tim Reil-
ly wegen Schlafen auf Posten zu einem
Strafabzug von dreissig Tagen Lohn
verdonnert wurde, gab das seinem Berufsstolz

auch nicht viel Nahrung. Manchmal

durfte er kurze telephonische
Meldungen bearbeiten oder nach jemandes
Vergangenheit die Register durchstöbern.

Er wurde dann breit und
verschwendete niedlich gedrechselte Phrasen

an Automobildelikte und längst
vergessene Prozesse, aber die Frucht seiner
Mühen erschien im Satz immer gnadenlos

zusammengestrichen und so nacktgerupft

von jeder Ausschmückung, dass die
Epik des « Who's Who » daneben literarisch

wirkte. Ihn plagten auch abstrakte
Begriffe wie Wahrheit und Rechtlichkeit
und eine Gerechtigkeit, die für alle
gleich sein und die Machthaber der
Presse inspirieren sollte. Dibble trug sein
Haar nicht lang, er war kein Poet, noch
ein Genie und auch sonst nicht anormal.

Er war nur ein gesunder junger
Amerikaner mit all seinem glühenden
Eifer, sich zu bewähren. Aber einige
sonderbare Begriffe hatte er im Blute,
Dinge, von denen man in ulkigen
alten Lebensbeschreibungen liest, dass
sie einem auf Mutters Schoss eingeimpft
wurden. Er begann zu merken, dass diese
Begriffe ein Hindernis für ihn waren.

Einmal hatte er über eine Versammlung

von Arbeitslosen zu berichten. Es

war ein harter Winter und er kam erregt
von Edelmut und Mitgefühl ins Bureau
zurück. Diesmal hatte er ein Thema, für
das er sich begeistern konnte.

» Berichten Sie über diese Landstreicher?

» fragte Till. « Machen Sie's in
zweihundert Worten I »

Dibble machte sich missmutig an die
Aufgabe, hungernde Menschen zu
verhöhnen.

s« üv v ay

Von 180000 jungen

Schweizern im nachschulpflichtigen

Alter tun

140 000 für ihre körperliche

Ausbildung

V

nichts! I
So sieht die Wirklichkeit aus, trotz den

ungezählten Turn- und Sportorganisationen
und trotz dem Sportsbetrieb, der den

Eindruck erweckt, die Jugend habe Überhaupt

nur noch Sinn und Ohren flir den Sport.
Die wirklich Sporttreibenden bilden am

Volksganzen gemessen eine kleine Minderheit.

Von 100 jungen Leuten sind je nach

Örtlicher Herkunft auch heute noch 18

bis 40 Nichtschwimmer. Von den rund

33000 Stellungspflichtigen des Jahrganges
1923 mußten 20 °/o als dienstuntauglich
ausscheiden.

Dieser Zustand ist unbefriedigend, durchaus

nicht bloß vom Gesichtspunkt unserer

Wehrhaftigkeit aus. Er Ist wie die
Mietskasernen und der Alkoholmißbrauch ein

Überrest der schlechten alten jZeit. Die

körperliche Ausbildung der Jugend ist

eine, nur eine, aber unentbehrliche

Grundlage auch für unsere geistige
Gesundung. Wir sehen die große Bedeutung

des freiwilligen Vorunterrichts in der

Möglichkeit, auch jene schweizerische Jugend

erfassen zu können, um die sich niemand

kümmert und die nirgends den Anschluß

für ihre körperliche Ausbildung findet.

to
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siolr auswirìcsn, wsnn sr üdsr clas /^dls-
bsn von lsclsclialr lonss, irülrsrsm Lx>s?s-

rsiltäncllsr, solrrislz, clsr sin lags vorlrsr
an sinsrn I-sdsrlsiclsn gsstorlzsn war nncl
von sinsr V^itws nncl sisìzsn Kinclsrn
laswsint wnrcls. Oncl wsnn sr clis ani-
lroroksncls V/slt mit âsr latsaolrs ks-
ìcannt maolìts, class ?oli?simann lim ksil-
1^ wsgsn Lolrlaisn ant ?ostsn ?u sinsin
Ltrataìz?ug von clrsissig lagsn I-olin vsr-
clonnsrt wnrcls, gad clas ssinsin Lsrnts-
stol? snod niodt visl llalrrung. Ivlanolr-
mal clnrtts sr Icnr?s tslspìronisclrs Ivlsl-
clungsn ksardsitsn oclsr naolì jsmanclss
Vsrgangsnlìsit clis ksgistsr clurolrstô-
dsrn. Lr wnrcls clann drsit nncl vsr-
sodwsnclsts nisclliotì gscirssìrsslts ?lrra-
ssn an àtomodililsliìcts uncl längst vsr-
gssssns ?ro?ssss, adsr cils krnolìt ssinsr
Ic4nlìsn srsoìrisn im Lat? immsr gnaclsn-
los ?nsammsngsstriolasn nnà so naoìctgs-
rnptt von jsclsr àssolrmnoìcnng, class clis
Lpilc clss » Mlìo's ^Iro » clansdsn litsra-
risolì wirlcts. Ilrn plagtsn anolì adstralcts
Lsgrilts wis V/adrlrsit nncl ksodtliolìlcsit
uncl sins (lsrsoluiglcsit, clis tür alls
glsioìr ssin uncl clis Ivlaolìtlìadsr <lsr
?rssss inspirisrsn sollts. Oiddls trug ssin
llasr niodt lang, sr war Icsin ?ost, nooìr
sin Qsnis uncl anolì sonst niolìt anormal.

Lr war nur sin gssunclsr jnngsr
^msriìcsnsr mit all ssinsm glülisnclsn
Liksr, siolì ?n bswàlìrsn. ^.dsr sinigs
sonclsrdars Lsgrikts lìatts sr im Lluts,
Oings, von clsnsn man in nllcigsn al-
tsn I-slzsnsdssolìrsilzungsn lisst, class

sis sinsm ant lìluttsrs Lokoss singsimpit
wnrclsn. Lr bsgann ?u msrlcsn, class clisss
Lsgrikts sin Ilinclsrnis iiir ilin warsn.

Linmal lìatts sr üdsr sins Versammlung

von ^.rdsitslossn ?u dsriolìtsn. Ls

war sin lmrtsr V/^intsr nncl sr lcam srrsgt
von Lclslmut nncl ^litgsiûlìl ins Lursau
?urüolc. Oissmal lìatts sr sin llìsma, iiir
clas sr siolì dsgsistsrn Iconnts.

» Lsriolìtsn Lis üdsr clisss I-anclstrsi-
olìsr? » iragts lill. « làolìsn Lis's in
?wsilìunclsrt V^ortsn I »

Oiddls maolìts siolì missmutig an clis
^.utgads, lnrngsrncls lànsolìsn ?n vsr-
kàlìnsn.

Von lövvllll jungen

8ok«oi-om im nsvtisoiiui-

Mvlitigon ^Itor tun

14V VVV iiir iiiro Icörporliolio

4usbllliung

nîolit8! «!

So îlokt «II« «iricllcklcolt sus, tà clon

uiizozStàn 7ucn- uncl Spoctocgun!î»tlon»n
uncl tcà cism 8po,kt>stclod. lion lien SIn-

clcuclc sc«oclct, clio tugoncl kodv tlbsclisupt

nuc nook Sinn uncl vkcon lilc clon Sport,
vis «islcllok Sporttroibonclon dilclon î>n>

Volllsgunien gemessen oln» lclelns klinclor-

Kelt. Von too jungen I.euton einä je Nîick

iirtlioker lterlcunlt auok keuto nock lk
die -w tiickteckieinimer. Von lien runil
ZZlloo Stellungeptlioktlgen cl«« lskrgengee
IS Z mullten ?0 »/» sis clionstuntaugliok

eusscksiclen.

vleser lustunci 1st undelrlecligenil, clurck-

i»u» nlokt blok von, lisslcktspunlct unserer

tVekrksltlglcelt sus. Sr 1st «ie cil» kllets-
lcssernen uncl cler Ailcokolmillbrsuck ein

ljderrest cler sckleckten slten j?e!t. 01»

lcSrperlioks lìuskilclung cler tugsncl 1st

«>»«, nur vins, sber unentbekrlicke

kruncliage suck tllr unsers geistige lie-

»unilung. Wir seken clie grvks Secleutung

clss trei«iiligen Vorunterrickts in cler liililg-

iiokiceit, suck jene «cinseiierlsoks lugencl

srlssssn IU können, um clie sick nismsncl

lciimmert uncl clie nirgencls clen ltnsckiull

tllr ikr» kkrperlioko ltusdiiclung tinclet.

à
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Das Ergebnis war ein miserables, wirres

Zeug, das ihm von seinem Chef einen
vernichtenden Blick und dazu noch die
Demütigung eintrug, dass an Stelle seines
Berichts ein anderer abgedruckt wurde.

Einmal ging er am Nachmittag in seiner

freien Zeit auf die Jagd nach einem
jener lokalen Ereignisse, deren Schilderung

einem jungen Reporter am ehesten
Gelegenheit bieten soll, sich auszuzeichnen.

Er hatte Glück und geriet in eine
Verfolgung von Dieben zwischen den
Wachsfiguren eines Warenhauses. Er
drehte daraus ein leicht humoristisches
Meisterstück, das den kürzesten Weg zu
Tills Papierkorb fand.

« Ein Geschäft, das bei uns inseriert,
in dem passiert überhaupt nichts Dummes

» erklärte der ernstlich erboste
Autokrat mit dem Blaustift. « Haben Sie
das noch nicht begriffen? Sie schreiben
nicht so schlecht, aber warum zum
Kuckuck fehlt Ihnen jeder Grips? »

Was Dibble daraus klar wurde, war,
dass er keinen Schritt weiterkam. Und
ebenso klar wurde ihm, dass sein
einziger Anzug nicht viel länger halten
konnte, und seine Schuhe, und die
ausgefransten Kragen.

Da kam plötzlich seine grosse Chance,
wie sie sonst nur im Roman vorkommt.

Nach einer fleissigen Notiz über ein
kleines Schadenfeuer bemerkte er eine
wütende Tätigkeil bei Growell, einem
dicken, schrecklich tüchtigen, jungen
Mann, der meistens wichtigere Berichte
abzufassen hatte. Dibble bestaunte die
lärmende Betriebsamkeit seiner
Schreibmaschine. Bald riss Growell das letzte
Blatt von der Walze und warf es dem
wartenden Jungen zu, der damit in den
Setzersaal rannte. Dibble hatte einen
Blick in den Korb getan. Es war ein
Bericht über das Feuer. Dibbles Feuer. Ein
langer Bericht, aber Growell hatte etwas
hinzugedichtet. Er schrieb von einem
Papagei, dessen Gekrächze den Feueralarm
gegeben hätte. Dibble halte keinen
Papagei gesehen oder gehört. Er wusste,
dass gar kein Papagei dagewesen war.
Er war verzweifelt und unsicher und

raffte sich schliesslich dazu auf, den
altern Kollegen um Rat zu fragen.

Und der ältere Kollege war in guter
Laune und sparte nicht mit seiner Weisheit

: « Man muss der scheinbar
langweiligsten Sache einen frischen Dreh
geben können. Es kommt darauf an, ihn
zu finden. Natürlich mit Überlegung. Die
Leute lesen gern etwas Aufregendes
oder Bissiges - man muss eben
Bescheid wissen bei diesem Spiel — das
müssen Sie noch lernen »

Dibble nickte hilflos zu der bekannten
Redensart.

« Noch nicht einmal eine Lohnerhöhung

i
t Nein. »

Growell zeigte eine leichte Regung
persönlicher Anteilnahme.

t Das sieht man Ihnen an. Sie sehen
tatsächlich etwas abgegriffen aus. Und
wie mager Sie sind Ich mag das nicht,
wenn ein Mensch gar so dünn ist. »

Und so konnte es geschehen, dass
nach all seinen Bemühungen Dibble
seine erste wirkliche Chance weder seiner

Geschicklichkeit noch seiner
Tüchtigkeit oder intellektuellen Veranlagung
zu danken hatte, sondern einzig seinem
magern Leib und hungrigen Blick. Er
dachte später daran, als an den Gipfel
der Lächerlichkeit in seiner journalistischen

Laufbahn.
Es muss schon eine kolossale Sache

sein, die über der ständigen Strömung
einer Redaktion erkennbare Wellen
schlägt. Knopfmacher erheben kein
Geschrei darüber, noch stehen sie Kopf,
wenn sie einen extra grossen Knopf zu
drechseln haben. Der Selbstmord von
Senator Dalgety war aber ein
ausserordentliches Ereignis. Er hatte die ganze
Nachmittagspresse des Landes in einen
Wirbel von Riesenüberschriften gestürzt.
Wenigstens fünf Leute bearbeiteten den
Bericht von verschiedenen Seiten und
Gesichtspunkten, und Redakteur Browning

hatte die Sache selbst in die Hand
genommen. Als Dibble gegen zehn Uhr
antrat, war er nicht wenig erregt über
einen Ruf ins Privatzimmer des Chefs,
in dem Growell bereits wartete.
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Das Lrgsbnis vrsr sin inissrsklss, v/ir-
rss ?sng, «lss ikrn von ssinsm Lksk sinsn
vsrnioktsnclsn Lliolc nncl «ls2n nook clis
Osmütignng sintrng, clsss sn Ltslls ssinss
Lsriokts sin snclsrsr skgsclrnolct vurcls.

Linmsl ging sr sin dlsokmittsg in ssi-
nsr irsisn 2sit suk clis lsgcl nsok sinsin
jsnsr lolcslsn Lrsignisss, clsrsn Lokilcls-
rnng sinsin jnngsn Lsportsr sin sksstsn
Qslsgsnksit kistsn Soll, siok SNS2N2SÌoK-

nsn. Lr kstts Qlnolc nncl gsrist in sins
Vsrkolgnng von Oisksn 2wisoksn clsn
Wsokslignrsn sinss V^srsnksusss. Lr
clrskts clsrsns sin Isiokt kumoristisokss
klsistsrstnoìc, clss clsn Knr2sstsn Msg 2N

l'ills Lspisrlcoik lsncl.
« Lin (lssokslt, clss ksi uns inssrisrt,

in clsrn psssisrt nksrksnpt niokts Oum-
mss I » srlclsrts clsr srnstliok srkosts
^.ntolcrst rnit clsrn Llsnstilt. » llsksn Lis
clss nook niokt ksgrillsn? Lis sokrsiksn
niokt so soklsokt, sksr v/srnrn 2nm
^nolcnolc isklt Iknsn jsclsr (lrips? »

Mss Oikkls clsrsns lclsr v/nrcls, v/sr,
clsss sr Zcsinsn Lokritt visitsrlcsm. Oncl
sksnso lclsr vrnrcls ikin, clsss ssin sin-
2igsr ^.N2ug niokt visl lsngsr ksltsn
Iconnts, nncl ssins Loknks, nncl clis sns-
gskrsnstsn krsgsn.

Os Icsrn plöt^liok ssins grosss dksnos,
vris sis sonst nnr iin koinsn vorlcoinint.

tlsok sinsr llsissigsn l^oti2 üksr sin
lclsinss Zoksclsnlsnsr ksinsrlcts sr sins
vintsncls ?stiglcsit bsi (lrov/sll, sinsin
cliolcsn, sokrsolcliok tüoktigsn, jnngsn
klsnn, clsr insistsns vrioktigsrs Lsriokts
sk2nlssssn kstls. Oikkls ksstsnnts clis
lärinsncls Lstriskssmlcsit ssinsr Lokrsik-
inssokins. Lslcl riss Qrovrsll clss lst2ts
LIstt von <lsr V/sI^s nncl v/sik ss clsm
wsrtsnclsn lnngsn 2N, clsr clsinit in clsn
Lstssrsssl rsnnts. Oikkls kstts sinsn
Lliolc in clsn l^ork gstsn. Ls vrsr sin Ls-
riokt nksr <lss Lsnsr. Oikklss Lsnsr. Lin
lsngsr Lsriokt, sksr (lrovrsll kstts stv/ss
kin2ngsclioktst. Lr sokrisk von sinsrnLs-
psgsi, clssssn (Zslcrsokss clsn Lsnsrslsrrn
gsgsksn kstts. Oikkls kstts lcsinsn Ls-
psgsi gsssksn oclsr gskört. Lr v/nssts,
clsss gsr lcsin Lspsgsi clsgsvrsssn vrsr.
Lr vrsr vsr2vrsiislt nncl unsioksr nncl

rsllts siok soklisssliok cls2N snt, clsn sl-
tsrn Kollsgsn nin Lst 2n lrsgsn.

llncl clsr sltsrs k^ollsgs visr in gntsr
l-anns nncl spsrts niokt init ssinsr V^sis-
ksit- » klsn innss clsr soksinksr Isng-
v/siligstsn Lsoks sinsn krisoksn Orsk
gsksn Icönnsn. Ls lcomint clsrsul sn, ikn
2n linclsn. klstilrliok init Oksrlsgung. Ois
Lsnts Isssn gsrn stviss ^nlrsgsnclss
oclsr Lissigss - insn innss sksn Ls-
soksicl vrisssn ksi clisssin Lpisl -- clss

innsssn Lis nook Isrnsn I »

Oikkls niolcts killlos 2n clsr kslcsnntsn
Lsclsnssrt.

« Llook niokt sinmsl sins Loknsrkö-
knng »

« klsin. »

(Zrowsll 2sigts sins lsiokts Lsgung
psrsönlioksr ^ntsilnskins.

« Oss siskt insn Iknsn sn. Lis ssksn
tstssokliok stvss skgsgrilisn sns. Oncl
vris rnsgsr Lis sincl l lok rnsg clss niokt,
v/snn sin klsnsok gsr so clünn ist. »

llncl so Iconnts ss gssoksksn, clsss

nsok sll ssinsn Lsmnknngsn Oikkls
ssins srsts v/irlclioks Lksnos visclsr ssinsr

(lssokiolclioklcsit nook ssinsr lüok-
tiglcsit oclsr intsllslctusllsn Vsrsnlsgnng
2N clsnlcsn kstts, sonclsrn sin2ig ssinsm
rnsgsrn I-sik nncl knngrigsn öliolc. Lr
clsokts spstsr clsrsn, sls sn clsn (lipisl
clsr Lsoksrlioklcsit in ssinsr jonrnslisti-
soksn Lsulkskn.

Ls innss sokon sins lcolosssls Lsoks
ssin, clis nksr clsr stsncligsn Ltröinnng
sinsr Lsclslction srlcsnnksrs Msllsn
soklsgt. I^noplinsoksr srksksn Icsin <^s-

sokrsi clsrüksr, nook stsksn sis l^opl,
visnn sis sinsn sxtrs grosssn l^nopl 2n
clrsokssln ksksn. Osr Lslbstmorcl von
Lsnstor Oslgstv v/sr sksr sin snsssr-
orclsntliokss Lrsignis. Lr kstts clis gsn2S
dlsokinittsgsprssss clss Lsnclss in sinsn
V^irksl von kisssnnksrsokriltsn gsstni2t.
V/snigstsns lnnl Lsnts kssrksitstsn clsn
Lsriokt von vsrsokisclsnsn Lsitsn nncl
L-ssioktspnnlctsn, nncl ksclslctsnr Lrovr-
ning kstts clis Lsoks sslkst in clis llsncl
gsnonnnsn. ^.ls Oikkls gsgsn 2skn llkr
sntrst, vrsr sr niokt vsnig srrsgt nksr
sinsn Lnl ins ?rivst2iininsr clss Lksls,
in clsin (lrovsll bsrsits vrsrtsts.
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Walter Sautter Bleistiftzeichnung

« Herr Dibble », sprach der Gebieter,
wie immer ein bemerkenswerter Gegensatz

von Höflichkeit unter seinen
barschen Untergebenen - « ich nehme an,
Sie wissen von dieser Dalgety-Affäre? »

« Ja, Herr, ich habe die Abendblätter
gesehen. »

« Sie begreifen ihre Wichtigkeit »

« Ja, Herr. 1

« Ich werde Sie in dieser Sache Herrn
Growell mitgeben. Er glaubt, dass er Sie
ins Haus schmuggeln kann. Er hat sich
etwas ausgedacht - eine Art Einbruch.»

Dibbles Pulse hüpften.
« Befolgen Sie seine Instruktionen

Wenn Sie verhaftet werden sollten, halten

Sie den Mund Die Zeitung wird
Ihnen durchhelfen. »

t Ja, Herr », sagte Dibble und würgte
aufgeregt. Er wurde Growell übergeben,
der ihn mitnahm und hinaus und in
einen Taxi beförderte und in einen Ecksitz

drängte, all das mit einer einzigen
grossen Gebärde überlegener Tüchtigkeit.

« Warum meinen Sie, dass er es getan
hat » fragte er den jungen Mann.

«Finanzielle Verluste?» meinte Dibble.
« Niemals. Geld Quatsch Leute wie

Dalgety verlieren kein Geld, können sie
gar nicht. Vielleicht hundert Millionen
schwer - vielleicht noch mehr. Nein.
Die Familie sagt: angegriffene Gesundheit.

Das ist offiziell und was alle sagen
werden. Und das ist, was wir werden
sagen müssen, ausser Sie und ich
machen einen triftigem Grund ausfindig. »

Growells Augen glänzten im fetten
Gesicht.

« Wissen Sie, was Verleumdung ist »

fragte er plötzlich.
Dibble nahm die Bemerkung übel.
« Nun, wenn wir hier einen Fehler

machen, wäre es nicht nur Verleumdung
- es wäre eine Explosion » erklärte
Growell. t Majestätsbeleidigung
Dalgety gehörte zu denen, die hierzulande
das Regiment führen, verstanden Wir
dürfen über einen solchen Mann kein
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V/sIter Lkluttsr

« üsrr Oibkls », sprsok cisr Qsbistsr,
wis immsr sin ksmsrksnswsrtsr (isgsn-
sst2 von üöilioklcsit untsr ssinsn bsr-
soksn Ontsrgsksnsn - « iok nskms an,
Lis wisssn von ciisssr Oslgst^-^iisrs? »

«is, iisrr, iok ksks ciis ^bsnciblsttsr
gsssksn. »

« Lis ksgrsiisn ikrs °Wioktigìcsit »

«is, lisrr. »

« Iok wsrds Lis in àisssr Lsoks Hsrrn
(irowsll mitgsksn. kr glsubt, cisss sr Lis
ins Usus sokmuggsln ksnn. Lr kst siok
stwss susgscisokt - sins ^rt kinbruok^»

Oikklss ?ulss küpitsn.
« Lsiolgsn Lis ssins Instruktionsn I

>Vsnn Lis vsrksitst wsrcisn solltsn, ksi-
tsn Lis cisn Klunci! Ois Tsitung wirâ
Iknsn âurokkslksn. »

« is, Hsri », ssgts Oibbis nnâ wûrgts
sukgsrsgt. wurcis drov/sll üksrgsksn,
âsr ikn mitnskm unci kinsus unà in
sinsn i°sxi ksiörcisrts unâ in sinsn Lok-
sit2 cirsngts, sll ciss mit sinsr sin-igsn
grosssn Qsksrâs üksrlsgsnsi lûoktiglcsit.

» Wsrnm msinsn Lis, àsss sr ss gstsn
kst » irsgts sr cisn jungsn k^snn.

«?insn2islls Vsrlusts?» msints Oibkls.
» klismsls. Qslà Qustsok I ksuts wis

Oslgst^ vsriisrsn ksin Qslcl, könnsn sis
gsr niokt. VisIIsiokt kunâsrt Ivlillionsn
sokv/sr - visllsiokt nook mskr. klsin.
Ois ksmilis ssgt: sngsgriiisns Qssunci-
ksit. Oss ist oliisisll unà wss slls ssgsn
wsrcisn. linâ ciss ist, was wir wsrcisn
ssgsn müsssn, susssr Lis unci iok ms-
oksn sinsn triitigsrn (Zrunâ snsiinciig. »

(irowslls àgsn glsn2tsn im isttsn (is-
siokt.

« V/isssn Lis, wss Vsrlsumciung ist >

irsgts sr plôtslick.
Oikkls nskm ciis Lsmsrkung iiksl.
« klun, wsnn wir kisr sinsn ksklsr

msoksn, wsrs ss niokt nui Vsrlsumciung
- ss wars sins Explosion » srklsrts
(Zrowsil. « Ivlsjsststsbsisicügung l Osl-
gst^ gskörts 2U âsnsn, ciis kisrsulsnâs
ciss ksgimsnt iükrsn, vsrstsncisn? V/ir
ciürisn übsr sinsn soloksn klsnn Icsin
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Wort der Verdächtigung bringen, ohne
unbedingte Beweise in Händen zu
haben. Keine Gelegenheit, um
auszuschmücken oder ein bisschen Phantasie
walten zu lassen, verstanden Es

liegt mir daran, dass Sie mich genau
verstehen »

« Ja »

Growell rückte näher. « Hören Sie,
Kleiner, ich habe da zwei Dinge, einen
Tip und einen Verdacht. Der Tip sagt
mir, dass Dalgety, Senator der Vereinigten

Staaten und was sonst noch alles,
seit einem Jahr auf Abwege geriet.
Moralisch meine ich. Ob Trinken oder Weiber

oder Rauschgift oder alle drei -
etwas war da faul. Jemand muss es
vermutet haben, und etwas hat verlautet.
Natürlich nur ein Gerücht. Wir könnten
keine Druckzeile darauf bauen. Wenn
diese grossen Tiere einen Fehltritt
machen, sind sie sehr vorsichtig, und ein
Schlaukopf, der tatsächlich etwas wüsste,
würde Erpressung damit ausüben und
den Mund halten.

« Nun, der Kommissär machte heute
nachmittag seinen amtlichen Befund und
nahm uns mit ins Haus. Ich war dabei,
und was sahen wir Dalgety lang
ausgestreckt auf dem Boden seines
Schlafzimmers mit dem Revolver in der Hand.
Da war auch die schriftliche Mitteilung
des Selbstmörders: „Niemand ist schuld
daran, ich bin lebensmüde" - der
übliche Schwindel I Wir gingen hinein,
sahen und gingen wieder hinaus, alles
unter Aufsicht von Lakaien und
Kammerdienern, und natürlich wurde seither
niemand mehr eingelassen. Aber einiges
kam mir dabei merkwürdig vor

Dalgety war seit Stunden tot und
schon ganz kalt. Wie kommt es, dass in
einem Haus voll Bedienten niemand den
Schuss gehört hat Er trug einen
Überzieher Können Sie mir sagen, warum
Es war kein Hut in der Nähe. Wenn er
soeben heimgekommen war, wo war sein
Hut Und auf dem Teppich keine Spur
von Blut. Mit einer vierundvierziger
Patrone I »

Dem dicken Manne spritzte Speichel

aus dem Mund, und Dibble sass wie
hypnotisiert von der finstern Bedeutung,
die sich hinter diesen Worten barg.

«Und hier meine Vermutung: wenn
bei einem Mann etwas faul ist, wird ein
Selbstmord sofort verdächtig. Hat er es
ausserdem mit verdächtigem Pack zu
tun, so gibt es alle Arten von Möglichkeiten,

sich seiner zu entledigen. Denken

Sie an die merkwürdigen Dinge, die
ich beobachtet habe, und Sie werden
Fürchterliches ahnen. Was steckt dahinter

Vielleicht ein Mord. Angst, Eifersucht

oder Verzweiflung — oder auch
nur ein Streit. Jedenfalls eine kolossale
Sensation, wenn wir dahinterkommen
können

Sie sehen, um was es geht Jemand
muss ins Haus eindringen und nachforschen.

Es ist so streng bewacht wie das
Münzamt, aber ich entdeckte ein kleines
offenes Speisekammerfenster an der
Hinterfassade. Konnte mich nicht
durchzwängen - zu dick. Aber ich dachte
sogleich, hier wäre eine Chance für den
jungen Dibble, und ich sagte es dem
Chef. Sie sind so verboten mager, ich
glaube, Sie kommen durch. »

Die Stadlresidenz, welche Senator
Dalgety mit einem auf fünf Millionen
geschätzten Aufwand für sich gebaut und
möbliert hatte, war fast ein nationales
Denkmal zu nennen. Die Türme und
Zinnen, Strebepfeiler, Porphyrbäder und
Marmorkorridore - alle diese Wunder
waren durch die Zeitschriften bekanntgemacht

und durch Ansichtspostkarten
berühmt geworden.

Eine Gruppe von Reportern und
Photographen wartete an der Strassenecke
auf die sehr vage Möglichkeit weiterer
Enthüllungen. Growell kam mit Dibble
näher und nahm einen dritten Mann
ihres Betriebes mit, der dort auf Posten
geblieben war. Er schlenderte mit den
beiden den Hausblock entlang und um
die Ecke und führte sie plötzlich an
einer schattigen Stelle eine Küchentreppe

hinunter.
« Dieses Gitter, Junge », sagte er mit

dem Finger zeigend, « hilft Ihnen hin-
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Wort cisr Vsrcisodtigung dringsn, odns
undsciingts Lsrvsiss in llsnclsn 2U ds-
dsn. ksins Qslsgsndsit, urn sus2u-
sodmüolcsn ocisr sin dissodsn dlrsntssis
vrsltsn 2U Issssn, vsrstsncisn? ds

lisgt mir cisrsn, cisss Lis miod gsnsu
vsrstsdsn î »

« ls »

Qrovrsll rüolcts nsdsr. « llôrsn Lis,
klsinsr, ioir dsds cis 2wsi Oings, sinsn
?ip unci sinsn Vsrcisoìrt. Osr lip ssgt
mir, cisss Oslgst^, Lsnstor cisr Vsrsinig-
tsn Ltsstsn unci rvss sonst nood sllss,
ssit sinsm lsdr sut ^.drvsgs gsrist. dlo-
rslisod msins iod. <Od ?rinlcsn ocisr Wsi-
dsr ocisr dsusodgilt ocisr slls cirsi -
strvss rvsr cis lsul. lsmsnci muss ss vsr-
mutst dsdsn, unci strvss dst vsrlsutst.
dlstürliod nur sin Qsrüolrt. Wir Icönntsn
ìcsins Oruolc2sils cisrsul dsusn. Wsnn
ciisss grosssn lisrs sinsn dsdltritt ms-
olrsn, sinci sis ssirr vorsiodtig, unci sin
Lolrlsulcopk, cisr tstssodliod stv/ss wüssts,
v/ürcis Erpressung cismit susüdsn unci
cisn Ivlunci dsltsn.

» llun, cisr Kommissär msodts dsuts
nsolrmittsg ssinsn smtliodsn Lsiunci unci
nsdm uns mit ins Ilsus. loir vrsr cisdsi,
unci rvss ssirsn rvir? Oslgst^ Isng sus-
gsstrsolct sui cism Loâsn ssinss Lodlsl-
2Ìmmsrs mit cism ksvolvsr in cisr llsnci.
Os v/sr suoir ciis soirriktlioirs Ivlittsiiung
ciss Lsldstmörcisrs: „dlismsnci ist sodulci
cisrsn, ioir din Isdsnsmücis" - cisr üd-
liolrs Lodwinclsl I Wir gingen dinsin,
ssirsn unci gingen rvisâsr dinsus, sllss
untsr ^ulsiodt von dslcsisn unci ksm-
msrcüsnsin, unci nstürliod rvurcis ssitdsr
nismsnci msdr singslssssn. l^dsr sinigss
lcsm mir cisdsi msrdrvürcüg vor

Oslgst^ rvsr ssit Ltuncisn tot unci
sodon gsn2 lcslt. Wis lcommt ss, cisss in
sinsm lisus voll Lsciisntsn nismsnci cisn
Lolruss gslrört dst? dr trug sinsn lldsr-
2isdsr I können Lis mir ssgsn. v/srum
ds rvsr lcsin llut in cisr llslrs. Wsnn sr
sosdsn lrsimgslcommsn vrsr, rvo rvsr ssin
llut? llnci sul cism Isppiolr Icsins Lpur
von Llut. Ivlit sinsr visruncivisi2igsr ?s-
trons I »

Osm ciiolcsn Ivlsnns spritzte Lpsiolrsl

sus cism dluncl, unci Oiddls ssss v/is
d^pnotisisrt von cisr linstsrn Lsclsutung,
clis siolr lrintsr ciisssn Wortsn dsrg.

«llnci lrisr msins Vsrmutung- v/snn
dsi sinsm disnn strvss lsul ist, rvirci sin
Lsldstmorci solort vsrcisodtig. list sr ss
susssrcism mit vsrcisodtigsm dsolc 2U

tun, so gidt ss slls H,rtsn von d^ögliok-
Icsitsn, siolr ssinsr 2u sntlscügsn. Osn-
lcsn Lis sn ciis msrlcrvürcügsn Oings, ciis
iolr dsodsolrtst lrsds, unci Lis rvsrcisn
dürodtsrliodss slrnsn. Wss stsodt cislrin-
tsr? VisIIsiolrt sin dlorci. ^ngst, dilsr-
suolrt oclsr Vsr2wsillung — ocisr suolr
nur sin Ltrsit. lscisnlslls sins lcolosssls
Lsnsstion, rvsnn rvir cislrintsrlcommsn
Icönnsn

Lis sslrsn, um v/ss ss gslrt? lsmsnci
muss ins llsus sinâringsn unci nsodlor-
solrsn. ds ist so strsng dsrvsolrt rvis ciss

dlün2smt, sdsr iolr sntcisolcts sin dlsinss
ollsnss Lpsisslcsmmsrlsnstsr sn cisr Ilirr-
tsrlsssscls. konnts miolr niolrt ciurolr-
2wsngsn - 2U ciiolr. H,dsr iolr cisolrts
soglsiolr, lrisr v/srs sins illrsnos lür cisn
jungsn Oiddls, unci iolr ssgts ss cism
LIrsl. Lis sinci so vsrdotsn msgsr, iolr
glsuds, Lis Icommsn ciurolr. »

Ois Ltscitrssicisn2, rvslolrs Lsnstor Osl-
gst^ mit sinsm sul lünl lc/lillionsn gs-
sodst2tsn ^rulv/snci lür siolr gsdsut unci
mödlisrt dstts, rvsr lsst sin nstionslss
Osnlcmsl 2U nsnnsn. Ois lurms unci
2innsn, Ltrsdsplsilsr, ?orplr^rdscisr unci
Irisrmorlcorriciors - slls ciisss Wuncisr
rvsrsn ciurolr ciis Tlsitsolrriltsn dslcsnnt-
gsmsolrt unci ciurolr ^.nsiolrtspostlcsrtsn
dsrülrmt gsv/orclsn.

dins LZrupps von ksportsrn unci ?do-
togrsplrsn v/srtsts sn cisr Ltrssssnsolcs
sul ciis sslrr vsgs Ivlögliodlcsit rvsitsrsr
dntlrüllungsn. (lrorvsll lcsm mit Oiddls
nsdsr unci nslrm sinsn cirittsn l/lsnn
ilrrss Lstrisdss mit, cisr ciort sul ?ostsn
gsdlisdsn v/sr. dr solrlsncisrts mit cisn
dsicisn cisn llsusdloolc sntlsng unci um
ciis dolcs unci lülrrts sis plot2liolr sn
sinsr sodsttigsn Ltslls sins küolrsn-
trspps Irinuntsr.

« vissss Qittsr, lungs », ssgts sr mit
cism linger 2sigsnci, « Irilkt Itrnsn din-
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auf, und Lonergan wird mitkommen, um
den Weg zu zeigen. Sie werden an eine
Mauer geraten, auf der Sie gehen können.

Das bringt Sie direkt an die
Hinterseite des Gebäudes. Lonergan wird
Ihnen zum Fensler hinaufhelfen, und Sie
sind drinnen »

« Soll ich sagen, ich hätte Photos wollen,

wenn man mich erwischt »

« Das wäre eine gute Ausrede. Solche
Leute sind daran gewöhnt, dass man sie
um Photos plagt. Vielleicht wird man
Sie nur fortjagen, statt nach der Polizei
zu rufen. Aber bleiben Sie, wenn es

irgend geht. Wenn ein Diener Sie
erwischt, machen Sie ihm irgend etwas
vor und stecken Sie ihm etwas zu.
Haben Sie Geld bei sich »

Dibble fühlte seine Wangen glühen.
« Nicht viel. »

« Hier haben Sie eine Zwanzigdollarnote.
Vielleicht können Sie jemand

damit zum Reden bringen, das wäre das
Richtige. Irgendeine Kleinigkeit kann
uns Anhaltspunkte geben. Probieren Sie
es natürlich mit der Familie, ein Sohn
des Senators und zwei Töchter. Versuchen

Sie's, wo es nur geht. Und denken
Sie daran, eine bessere Gelegenheit für
Sie kommt im Leben nicht wieder. So -
vorwärts jetzt >

Seine grosse Energie bewirkte, dass
der erste Teil des Planes ohne Stockung
durchgeführt wurde. Alles kam so, wie
er es vorausgesagt hatte. Erst als Dibble
über ein schmales Fenstersims
hineinschlüpfte, konnte er wieder aus eigenem
Willen handeln.

In der Speisekammer, in die er
geraten war, war es ganz finster, er fand
aber eine Tür, und, nachdem er einige
Augenblicke gehorcht hatte, wagte er
sich in den schwach beleuchteten Durchgang.

Er vernahm kein Geräusch und
irrte eine Zeitlang durch die untern
Gelasse dieser Festung. Er sah mit Ziegeln
gedeckte Galerien, kühle Hallen, getäfelte

Zimmer, Schränke und riesige
Kasten und funkelnde Küchengeräte und
Reihen und Reihen von rötlichem
Kupfergeschirr wie aufgehende Sonnen über

den Gestellen. Sich nähernde Schritte
veranlassten ihn zum öffnen der nächsten

Tür, die sich bot. Eine Treppe führte
hier nach oben.

Er sah die Situation in scharfen
Strichen. Oben lag irgendwo, aufgebahrt in
all seiner Herrlichkeit, die Leiche eines
Mannes von immensem Reichtum und
Ansehen, auf den die Augen der Nation
gerichtet waren. Und er hatte sich hier
eingeschlichen, um die Seifenblase
seines Ansehens zu durchstechen, die
Vorspiegelung von Grösse zu zerstören und
als hässlichen Betrug zu entlarven. Er
sah sich als erbarmungsloses Werkzeug
der Publizität, eine Art Nemesis im
fadenscheinigen Rock. Das gab ihm Ruhe
und Sicherheit in seiner sehr fragwürdigen

Rolle.
Er schlich geräuschlos weiter, als eine

Tür vor ihm aufging. Vom Lichtschein
des anstossenden Zimmers gerahmt,
erschien auf der Schwelle eine junge
Frau. Sie war ganz jung, fast noch ein
Mädchen, gross und von aufrechter
Haltung. Sie sah ihm gerade ins Gesicht,
und er machte sich auf einen Schrei
oder Warnungsruf gefasst. Sie sprach
aber ganz einfach und ruhig.

« Wir halten das nicht länger aus 1

sagte sie. « Wollen Sie einen Doktor
rufen » Ihr unpersönlicher Blick ging,
ohne Überraschung zu verraten, durch
ihn durch und über ihn hinaus.

« Gewiss, vielleicht kann iah selbst
helfen » sagte er kühn.

« Sind Sie - » Sie versuchte, etwas
zu sagen, schloss aber zitternd die
Lippen. Er hatte den erschütternden
Eindruck von einer Erregung, die so stark
und so gewaltsam zurückgedrängt war,
dass sein Fremdsein und sein freches
Eindringen davor zu nichts verschwand.

« Wollen Sie, bitte, kommen »

Das Innere des Zimmers blieb ihm
verborgen, bis er an einem massiven
geschnitzten Wandschirm vorbei ihr
gefolgt war.

Es war ein mit Möbeln und Vorhängen

überladenes Gelass, ein verschwen-
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sul, uncl donsrgsn wircl mitkommsn, um
âsn Msg 2U 2sigsn. Lis wsrilsn sn sins
I^susr gsrstsn, sul clsr Lis gsitsn kön-
nsn. Dss dringt Lis clirskt sn clis Klin-
tsrssits clss (Lsdsuclss. donsrgsn wircl
Idnsn 2um dsnstsr itinsulitsilsn, unà Lis
sinil clrinnsn î »

« Loll iolt ssgsn, ioir dstts dirotos woi-
Isn, wsnn man miod srwisoitt »

« Dss wsrs sins guts ^.usrscls. Loloirs
dsuts sinil clsrsn gswöitnt, clsss msn sis
nm dirotos pisgt. Vislisioitt wircl msn
Lis nur lortjsgsn, ststt nsoìt clsr ?oiÌ2si
2U rulsn. ^dsr disidsn Lis, wsnn ss
irgsncl gsirt. Msnn sin Disnsr Lis sr-
wisoitt, msoirsn Lis iitm irgsncl stwss
vor uncl stsoksn Lis iitm stwss 2U. Ils-
dsn Lis (lsicl dsi sioit »

Diddls lüitits ssins Msngsn giüitsn.
« Ilioitt visl. »

« Hisi ìtsdsn Lis sins ^wsn2Ìg<loiisr-
nots. Vislisioitt könnsn Lis jsmsncl cls-
mit 2um ksclsn dringsn, clss wsrs clss

kioittigs. Irgsnclsins i<isinigksit ksnn
uns ^nitsitspunkts gsdsn. drodisrsn Lis
ss nstüriioit mit clsr dsmilis, sin Loitn
clss Lsnstors uncl 2wsi löoittsr. Vsrsu-
oìrsn Lis's, wo ss nur gskt, Dnil àsnksn
Lis clsrsn, sins dssssrs (lsisgsniìsit lür
Lis kommt im dsdsn nioiìt wisilsr. Lo -
vorwärts jst2t l >

Lsins grosss dnsrgis dswirkts, clsss
clsr srsts Isii clss dlsnss oirns Ltookung
cluroitgslüirrt wurcls. ^.IIss ksm so, wis
si ss vorsusgsssgt irstts. drst sis Diddis
üdsr sin soìtmsiss dsnstsrsims Itinsin-
soitiüplts, konnts sr wisclsr sus sigsnsm
Miiisn itsnclsin.

In clsr Lpsissksmmsr, in clis sr gs-
rstsn wsr, wsr ss gsn2 linstsr, sr lsncl
sdsr sins lür, uncl, nsotrclsm sr sinigs
àgsndiioks gsitoroitt ìtstts, wsgts sr
sioiì in clsn soìtwsoìt ksisuoittstsn Duroiì-
gsng. dr vsrnsirm ksin Qsrsusoiì uncl
irrts sins 2sitisng cluroit clis untsrn (ls-
Issss clisssr dsstung. dr ssd mit 2isgsln
gsclsokts (lsisrisn, küitis Ilsiisn, gsts-
Islts 2immsr, Loitrsnks uncl rissigs I^s-
stsn unâ lunksinils I^üodsngsrsts unà
dsidsn unci dsidsn von rötliodsm ^up-
tsrgssodirr wis sutgsdsncls Lonnsn üdsr

?koto: s-I. Opk'vekt
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clsn QsstsIIsn, Liod nsdsrncis Lodritts
vsrsnlssstsn idn 2um Otinsn <isr nsod-
stsn lur, clis siod bot> dins Irspps lüdrts
disr nsod oksn.

dr ssd clis Litustion in sodsrlsn Ltri-
odsn. Odsn Isg irgsnclwo, sulgsdsdrt in
sll ssinsr Hsrrliodksit, <iis dsiods sinss
kisnnss von immsnssm dsiodtum uncl
^nsslrsn, sul cisn <iis ^ugsn clsr Ustion
gsriodlst wsrsn. Uncl sr dstts siod disr
singssolìliolrsn, um clis Lsiisndlsss ssi-
nss ^nssdsns 2U clurodstsodsn, clis Vor-
spisgslung von LZrösss 2U 2srstörsn uncl
sls dssslioltsn Lstrug 2u sntlsrvsn, dr
sslr siolr sis srdsrmungsiosss Msric2sug
clsr ?udiÌ2Ìtst, sins ^rt Hsmssis im ls-
àsnsoìrsinigsn dooic. Oss gsd iirm duirs
uncl Lioirsrirsit in ssinsr ssìrr lrsgwür-
cligsn koiis.

dr sodlioit gsrsusoiìios wsitsr, sis sins
lür vor iìtm suîging. Vom dioirtsodsin
clss snstosssnclsn ^immsrs gsrsirmt, sr-
soiiisn sul clsr Lodwsiis sins jungs
drsu. Lis wsr gsn2 jung, lsst nood sin
klscloitsn, gross uncl von sulrsoirtsr Ilsl-
tung. Lis ssd iitm gsrscls ins (Lssiodt,
uncl sr msodts sioir sul sinsn Loirrsi
oclsr Wsrnungsrul gslssst. Lis sprsod
sdsr gsn2 sinlsoir uncl rudig.

« Mir dsitsn clss niodt isngsr sus I >

ssgts sis. « Moiisn Lis sinsn Doktor
rulsn » Ilrr unpsrsöniiodsr öliok ging,
oirns Ddsrrssoitung 2U vsrrstsn, cluroit
iitn cluroit uncl üdsr iirn itinsus.

« (lswiss, vislisioltt ksnn isit ssikst
itsilsn » ssgts sr küdn.

« Lincl Lis - » Lis vsrsuoltts, stwss
2U ssgsn, soitioss sdsr 2Ìttsrnil ilis dip-
psn. dr iìstts clsn srsoitüttsrnclsn din-
clruok von sinsr drrsgung, clis so stsrk
uncl so gswsltssm 2urüokgsclrsngt wsr,
clsss ssin drsmclssin uncl ssin lrsoirss
dinclringsn clsvor 2U nioitts vsrsoitwsncl.

« Moilsn Lis, ditts, kommsn »

Dss lnnsrs clss ?immsrs diisd iitm vsr-
dorgsn, dis sr sn sinsm msssivsn gs-
solrnit2tsn Msnclsoitirm vordsi iitr gs-
loigt wsr.

ds wsr sin mit iklöksin unil Vorirsn-
gsn üdsrisclsnss Qslsss, sin vsrsoitwsn-

Z7



derischer Rahmen für das slarre, schlichte
Bild, vor das er trat.

Auf einer Kautsch lag regungslos
ausgestreckt eine männliche Gestalt in ausser

Ordnung geratenen Kleidern. Brust
und Arme waren schrecklich besudelt.
Ein Mädchen kniete neben ihm. Es war
jünger und weniger beherrscht als die
andere. In einer Hand, die ihr schlaff
im Schosse lag, hielt sie einen feuchten
Lappen. Auf dem Fussboden waren noch
mehr abgerissene Leinwandstreifen, eine
Schüssel mit Wasser, verschiedene Gläser

und Medizinflaschen als Zeugen
hastiger und ungeschickler Versuche
erster Hilfeleistung. Beissende Dämpfe
von Hirschhorngeist erfüllten die Luft.

Zuerst hatte Dibble den wirren
Eindruck, er sei ins Zimmer des Toten
geraten. Aber ein zweiter Blick auf den
Patienten zeigte ihm, dass es ein Junge
von höchstens sechzehn Jahren war. Er

wusste jetzt, dass diese drei die Kinder,
die ganze Familie des Senators Dalgety
waren.

« Er atmet », sagte das jüngere der beiden

Mädchen. « Ich bin fast sicher, dass

er atmet » Sie sah verblüfft,
erbarmungswürdig bleich, zu Dibble auf, dessen

Anwesenheit sie wie ein erschrok-
kenes Kind hinnahm.

« Lassen Sie mich einmal sehen »

sagte er.
Die ältere Schwester zog sie weg, als

Dibble sich über die Kautsch beugte.
Er war auf eine zweite Tragödie gefasst,
ein Gegenstück zum Selbstmord des
Senators. Hier waren die hässlichen Spuren
davon, und das Gesicht des Jungen war
bleifarbig. Als er aber seine Hand unter
die gelockerte Kleidung schob, fühlte er
den regelmässigen Schlag, auch waren
die Blutflecken eingetrocknet, und er
konnte keine Wunde entdecken. Er
dachte rasch.

« Es ist nichts Schlimmes. Keine
unmittelbare Gefahr. »

Ein heftiges, ebenso rasch unterdrücktes
Schluchzen des jüngern Mädchens

verriet die Aufregung, welche diese
Menschen durchmachten.

« Wie lang liegt er so »

o Ich glaube, seit dem frühen Morgen

», antwortete das Mädchen, das er
im Gang getroffen hatte.

Dibble erinnerte sich, dass die Leiche
des Senators gegen drei Uhr nachmittags

entdeckt worden war.
« Er hatte sich eingeschlossen. Wir

sprachen mit ihm durch die Tür, aber
er hiess uns fortgehen und ihn in Ruhe
lassen. »

« Und er wollte, wir sollten niemand
etwas davon sagen, dass er hier sei. »

« Ja. Es war so sonderbar, und wir
machten uns Gedanken darüber, aber
später - am Nachmittag - hatten wir
anderes zu denken !»

*

Dibble zuckte zusammen, als das
Gesicht des Mädchens sich schmerzlich
verzerrte. Sie konnte kaum mehr als achtzehn

Jahre sein, und die andere schien
eine Zwillingsschwester des Jungen zu
sein. Was für einen Tag sie hatten
durchmachen müssen Was ihn am
tiefsten rührte, war ihre vollständige
Arglosigkeit. Schon hatten sie sich ihm
fraglos anvertraut. Er sah, dass ihnen
niemand in ihrer Lage irgendwie
beigestanden war. Sie waren allein. Im Luxus
behütet, umgeben von trainierten
Automaten, waren sie doch hilflos und ziellos
und wandten sich instinktiv an ihn, als
den ersten, der dazukam, um Hilfe und
Trost. Er hatte in seinem Leben noch nie
einen solchen Einblick in das Wesen
menschlicher Beziehungen getan.

« Als wir an Harold dachten, war die
Tür verschlossen », sagte die Allere.
« Wir kamen aber vorhin durch das
Billardzimmer herein. Und wir fanden ihn
- so »

« War er letzte Nacht ausser Hause »

« Das wissen wir nicht. »

« Und Ihr Vater? »

« Wir wissen es auch nicht », sagte sie
müde, s Soweit wir konnten, haben wir
alle Fragen dem Kommissär schon
beantwortet. »

« Noch etwas Haben Sie irgend-
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cisrisoksr Lskmsn iür liss stsrrs, sokiiok-
Is öiici, vor liss sr trst.

iLui sinsr I^sutsok isg rsgunIsios sus-
gsstrsoict sins msnniioks Qsstsit in sus-
ssr Orànung gsrstsnsn ILisicisrn. Lrust
unii ^rins wsrsn sokrsoiciiok kssucisit.
Lin k^scioksn Icnists nsksn ikm. Ls wsr
jüngsr unci wsnigsr ksksrrsckt sis ciis
snàsrs. In sinsr iisnci, ciis ikr sokisil
im Lokosss IsI, kisit sis sinsn tsuoktsn
Lsx>x>sn. i^ul cism Lusskoâsn wsrsn nook
mskr skgsrisssns Lsinwsncistrsilsn, sins
Loküsssi mil Wssssr, vsrsokisâsns (Ils-
ssr nnâ IvlsciÌ2Ìniissoksn sis ^sugsn
ksstigsr unci unIssokioictsr Vsrsuoks
srstsr HillsisistunI. Lsisssncis Osmpis
von HirsokkornAsist sriiiiitsn dis Lukt.

Ziusrst kstts Oikkis cisn wirrsn Lin-
ciruolc, sr ssi ins ^immsr ciss lotsn Is-
rstsn. ^.ksr sin 2wsitsr Llioic sul cisn
Lstisntsn 2sigts ikm, clsss ss sin iungs
von köokstsns ssok2skn iskrsn wsr. Lr
wussts jstst, cisss ciisss cirsi ciis I^incisr,
ciis gsn2s Lsmilis ciss Lsnstors Osigst^
wsrsn.

« Lr slmst », ssgts liss jüngsrs cisr ksi-
cisn L^scioksn. « lok kin Isst sioksr, cisss

or slmst » Lis ssk vsrkiüilt, srksr-
mungswürciig kisiok, 2U Oikkis snk, ciss-

ssn ^.nwsssnksit sis wis sin srsokroic-
Icsnss kinci kinnskm.

« Lssssn Lis miok sinmsi ssksn I »

ssgts or.
Dis sitsrs Lokwsstsr 20A sis wsA, sis

Oikkis siok üksr ciis ILsutsck ksugts.
Lr wsr sut sins 2wsits lrsgöciis gslssst,
sin (isAsnstüoic 2nm Lsikstmorci ciss Lo-
nstors. Hisr wsrsn ciis ksssiioksn Lpursn
cisvon, unci ciss Qssiokt ciss iungsn wsr
kioilsrkiI. iLis sr sksr soins lisnci nnlsr
ciis Aslooicsrts KIsiciung sokok, lükits sr
cisn rsIsimsssigsn Lokisg, snok wsrsn
ciis Llutllsoicsn oinIstrooicnst, unci sr
iconnts icsins Wuncis snlcisoicsn. Lr
cisokts rssok.

» Ls ist niokts Lokiimmss. Icsins un-
mittsiksrs Qstskr. »

Lin ksltigss, sksnso rssok nntsiciriioic-
tss Lokiuokssn ciss jüngsrn klscioksns
vsrrist ciis ^ukrsIung, wsioks ciisss
kisnsoksn ciurokmsoktsn.

« Wis Isng iisgt sr so »

« lok gisubs, ssit cism irüksn K6or-

gsn », sntwortsts ciss kiscioksn, ciss sr
im Qsng Istroilsn kstls.

Oikkis srinnsrts siok, cisss ciis Lsioks
ciss Lsnstors gsgsn cirsi Likr nsokmit-
tsIS sntcisoict worcisn wsr.

« Lr kslts siok sinIssokiosssn. Wir
sprsoksn mit ikm cinrok ciis lür, sksr
sr kisss uns lortgsksn unci ikn in kuks
issssn. »

« Linci sr v/olits, wir solilsn nismsnà
stwss cisvon ssgsn, cisss sr kisr ssi. »

« is. Ls wsr so soncisrksr, unci wir
msoktsn uns Qscisnlcsn cisrüksr, sksr
spstsr - sm kisokmittsI - ksttsn wir
sncisrss 2U cisnicsn.... !»

Oikkis 2uoìcts 2USSMMSN, sis ciss Qs-
siokt ciss k^siioksns siok sokmsr2iiok vsr-
2srrls. Lis Iconnts icsum mskr sis sokt-
2skn iskrs ssin, unci ciis sncisrs sokisn
sins ^wiiiinIssokwsstsr ciss iunIsn 2U

ssin. Wss iür sinsn ?SI sis ksttsn
ciurokmsoksn müsssn I Wss ikn sm tisi-
stsn rükrts, wsr ikrs voiistsnciiIS ^.rg-
losiFicsit. Lokon ksttsn sis siok ikm
Irsgios snvsrtrsut. Lr ssk, cisss iknsn
nismsnci in ikrsr I-SFS irISnciwis ksigs-
stsncisn wsr. Lis wsrsn siisin. Im Luxus
kskütst, umIsksn von trsinisrtsn àto-
mstsn, wsrsn sis ciook kiitios unci 2isiios
unci wsncitsn siok instinktiv sn ikn, sis
cisn srstsn, cisr cis2uicsm, um Hills unci
Irost. Lr kstts in ssinsm Lsksn nook nis
sinsn soioksn Linkiioic in ciss Wsssn
msnsokiioksr Ls2Ìskungsn gstsn.

« ^.is wir sn Hsroici cisoktsn, WSI ciis
Iür vsrsokiosssn », ssgts ciis sitsrs.
« Wir Icsmsn sksr vorkin ciurok ciss Lii-
isràimmsr ksrsin. Linci wir lsncisn ikn
- so »

« Wsr sr ist2ts LIsokt susssr Ususs »

« Oss wisssn wir niokt. »

« Linci Ikr Vstsr? »

« Wir wisSSN SS SUoK Niokt », SSItS sis
mücis. - Lowsit wir Iconntsn, ksksn wir
siis krsAsn cism ILommisssr sokon ks-
sntwortst. »

» kiook stwss l Hsksn Lis irgsnii-

ZS



jemand gesagt, dass Ihr Bruder hier
ist »

« Bis jetzt nicht. Als wir ihn nicht
wachkriegen konnten, dachten wir, wir
müsslen jemand rufen. Sie glauben
nicht, dass er verwundet ist #

« Ganz gewiss nicht. #

Das Mädchen überlief es wieder kalt.
Die einzig denkbare Alternative war
kaum besser. Wenn die Blutspuren auf
dem Bruder nicht vom eigenen Blut
wären.

Dibble wies diesen Gedanken zunächst
von sich. Beide Mädchen hielten sich
tapfer,- aber sie waren über die Tränen
hinaus, und er sah, dass sie, wie sie
selbst sagten, nicht viel mehr ertragen
konnten.

« Zuerst », sagte er, « wollen wir es ihm
bequemer machen. Das ist das beste,
was wir für ihn tun können. Wenn er
aufwacht, wissen Sie -. Gewiss », nickte
er, « er wird aufwachen, ich glaube
sogar bald. Darum müssen wir andere
Kleider für ihn bereithaben. Er darf nicht
diese vorfinden Geht das, ohne dass

wir jemand rufen Nein, niemand von
der Dienerschaft. Und, bitte, ein Handtuch

»

Seine knappen Anordnungen gaben
ihnen gerade den Halt, den sie brauchten.

Eine eilte ins Billardzimmer, die
andere zu einem Schrank. Indessen befreite
Dibble den Jungen geschickt von
seinen beschmutzten - so furchtbar
beschmutzten Kleidern und schob sie ausser

Sicht.
« Ich habe einen Hausrock gefunden! »

«Gut! Wer hilft mir, ihm ihn anziehen?
- Ist das hier eine Ammoniakflasche »

Er verwandte die Belebungsmittel, die
ihm einfielen, und wurde bald durch
einen Seufzer und eine Bewegung des
Bewusstlosen belohnt.

« Sehen Sie » rief er. Die Mädchen
umgaben ihn, scheu und atemlos. Für
sie war es fast ein Wunder, nachdem er
die vielen Stunden bewusstlos gelegen
hatte. « Er kommt zu sich. Es war nur
Erschöpfung. Es wäre aber besser, wenn
ich zuerst allein mit ihm sprechen
könnte. »

Schweizerische Anekdote
Die Geschäftsprüfungs-Kommission des Kantons

Zürich hatte eine Besichtigung der Irrenanstalt
Rheinau durchzuführen. Die Anstalt liegt auf einer
Insel. Vom rechten Ufer führt eine Brücke hinüber
und man kommt direkt in den Klosterhof. Auf der
Insel selbst wächst ein ausgezeichneter Wein, der

sogenannte Korberwein, den sogar der Staatskeller führt.
Wie nun die würdigen Kantonsratsmitglieder, begleitet vom Anstaltsdirektor, den

Klosterhof betraten, ruft auf einmal ein Insasse laut zum vergitterten Fenster hinaus:
«So, ihr Tröpf, ihr chömed jo doch nu, um eus de Chorberwii ewäg z'suuffe. »

Der Direktor Rys, dem der Vorfall peinlich war, sagte entschuldigend, wir sollten

uns nichts aus dem Zwischenfall machen, es handle sich eben um einen schwer

Geisteskranken.

Worauf der Präsident der Kommission trocken meinte: «Aber iez häd er jede-

falls en lichte Momänt gha. »
Mitgeteilt von a. Statthalter R. Weidmann.
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jsmsncl IsssIt, clsss Ikr Lrnclsr lnsr
ist »

« Lis jst2t niokt. ^.Is wir ikn niokt
wsokkrisgsn konntsn, clsoktsn wir, wir
müsstsn jsmsncl rnlsn. Lis Ilsnksn
niokt, clsss sr vsrwunclst ist »

« Qsn? Fswiss niokt. »

Oss klscloksn nksrlisl ss wisclsr kslt.
Ois sinnig clsnkksrs /VItsrnstivs wsr
ksnm kssssr. Wsnn clis Llntspnrsn sut
clsm Lrnclsr niokt vorn sigsnsn LInt
wârsn.

Oikbls wiss clisssn (lsclsnksn 2unsokst
von siok. Lsicls k^âcloksn kisltsn siok
tsplsr,- sksr sis wsrsn nksr clis lrsnsn
kinsns, unil sr ssk, class sis, wis sis
sslbst ssgtsn, niokt visl mskr srtragsn
lconntsn.

« Lnsrst », ssIts sr, « wollsn wir ss ikm
kscznsmsr maoksn. Oas ist clss kssts,
was wir lirr ikn tnn lcönnsn. Msnn sr
aulwaokt, wisssn Lis (lswiss », niokts
sr, « sr wircl aniwaoksn, iolr glanks so-

gar kslcl. Oarnm iniisssn wir anclsrs
^lsiclsr lür ikn ksrsitkaksn. Lr clarl niokt
clisss vorlinclsn I LZskt clas, okns class

wir jsmancl rnlsn? klsin, nismancl von
clsr Oisnsrsokakt. Ilncl, Kitts, sin Hancl-
tnok »

Lsins Icnappsn ^.norclnnnIsn Aaksn
iknsn gsracls clsn Halt, clsn sis krauok-
tsn. Lins silts ins Lillaràimmsr, clis an-
clsrs 2u sinsin Lokrsnlc. Inclssssn bslrsits
Oiklzls clsn lnnIsn Issokiokt von ssi-
nsn kssokmut^tsn - so lnroktkar ks-
sokmnt^tsn I^lsiclsrn nncl sokok sis ans-
ssr Liokt.

« lok kaks sinsn llansroolc gslnnclsn! »

«Qut! Msr killt mir, ikm ikn an^isksn?
- 1st clas kisr sins /^.mmoniakllasoks »

Lr vsrwanclts clis LslsknnAsmittsl, clis
ilnn sinlislsn, nncl wnrcls balcl clnrok
sinsn Lsnl^sr nncl sins LswsgunI clss
Lswnsstlossn ksloknt.

« Lsksn Lis » risl sr. Ois kläcloksn
nmgaksn ikn, soksn nncl stsmlos. kiir
sis war ss last sin Wnnclsr, naokclsm sr
clis vislsn Ltnnclsn kswnsstlos gslsgsn
katts. « Lr kommt 2n siok. Ls war nnr
LrsokoplnnI. Ls wärs aksr kssssr, wsnn
iok 2nsrst sllsin mit ikm sprsoksn
könnts, »

/lie Dese/îà/ts/irn/nnA-s/commission i/es /cantons

i/uriek kaite eins Le^ie/itiFun^ c/ee /eeenancta/è

/î/ielNiiit àee/i2ii/it/ii-6iî. Oie k'eZî aii/ einer
/n5e/. ree/iten ///er /ü/irt eine /lrììe/ce /îinûàer
uni/ inan /cninint i/ìre/ct in i/en /(/i«ter/?o/. ^/u/ e/er

/n^e/ 5e//>it iiiäc/i^t ein au^e^eie/îneter //'ein, i/er so-

genannte //«r/>erie>6in, i/en Fo^ar i/er Äaat^^e//er /ü/iri.
Z/'ìe nun i/ie inüri/iAen Xanton^ra^iTiit^/iei/er, öe^/eltet vom ^iî^aài/irektor, i/en

/</c>.;ter/io/ betraten, ru/t an/ elnma/ ein /n^a^e /ant 2nm verbitterten Aemter /i/nanZ i

«5o, i/lr ro/»/, i/îr c/iomee/ /o i/oc/i nn, nm en5 i/e (//ioröerivii eiväb ^'^nn//e. »

Der Direktor /i/5, i/em i/er Dor/a// /?ein/ic/î mar, .sa^te ent^e/ln/i/iFeni/, ivir .co//-

ten nn5 nickte ans i/em ^misc/ien/a// macken, es kani//e sic/i e/>en nm einen senmer
Deisteskranken.

/Dornn/ i/er Dräsii/ent i/er /commission trocken meinte.- « .lker ie^ käi/ er /ei/e-

/a//s en /iekte il/omänt bka. »
MitZ-etei/t von a. 5tattka/ter tì. iDeic/mann.
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Er gab ihnen einen Seitenblick; aber
sie nickten nur dankbar, und die Ältere,
einen Finger am Munde, zog ihre
Schwester zu einem Fensterplatz am
andern Ende des Zimmers. Sie vertrauten
ihm unbedingt und ohne Hinlergedanken.

Merkwürdig genug machte ihn das
unsicher. Fast hätte er sie zurückgerufen.
Das ganze düstere Geheimnis war jetzt
in seiner Hand, und er wussie es. Beim
Erwachen musste die Wahrheit an den
Tag kommen. Ob es Vatermord oder ein
anderer Greuel war, der den Sohn mit
dem Blute des Vaters bespritzt hatte, er
begriff, dass der junge Dalgety
vollkommen erschöpft im Schlafe Zuflucht
gefunden hatte, und dass seine ersten
Worte die Ereignisse spiegeln würden,
an denen der Junge teilgenommen hatte.

Er kniete neben sein Lager, so dass
sein suchender Blick ihn nicken und
lächeln sehen konnte und wartete. Es ging
sehr lang, bevor der junge Mann zu
sprechen anfing.

« Man darf ihn dort nicht finden, unter

keinen Umständen »

« Nein # sagte Dibble.
« Die Mädels — ihr ganzes Leben -

blossgeslellt - »

« Ja », sagte Dibble und schluckte.
Er sprach jetzt leiser, und seine Blicke

schweiften. « Wir werden ihn fortbringen

», stöhnte er. « Bringt ihn fort Seht
Ihr, was er getan hat Das ginge noch,
aber nicht hier - nicht an einem
solchen Ort Vater, du musst helfen, Vater

Wir gehen nach Hause. Nach
Hause, Vater »

Dibble versuchte ihn zu beruhigen,
wobei ihm die Augen schwammen, und
er zitterte, sonderbarerweise etwas
erleichtert. Das war nicht die Sprache
eines Verbrechers. Was immer sonst sie
bedeuten mögen, es waren die Worte
eines reinen gutherzigen Kindes. Er hob
ihn zurück und beruhigte ihn, so gut er
konnte, indem er ihm ein Getränk an
die blauen Lippen hielt. Aber der Knabe
schob ihn weg.

« Mein Vater war ein guter Mensch -
er war immer ein guter Mensch. Ich sage

es, ich weiss es Bis er die kleine
weisse Flasche nahm »

Dibble fragte sich, was er wohl zu
hören bekommen würde, wenn diese
jugendlich taumelnde Seele sich jetzt
nicht beruhigen würde. Einen Augenblick

später fühlte er wieder den Blick
des Knaben, diesmal voll Verständnis,
auf sich gerichtet. Er tat das Beste, was
er zu tun wusste, indem er mit festem
Griffe die schlaffe Hand erfasste

« Ist schon gut, Harold, mein Lieber »

flüsterte er. « Sie müssen jetzt sehr gut
zuhören Verstehen Sie, was ich sage? »

Der andere nickte unmerklich.
« Es ist alles in Ordnung. Alles Sie

sind hier daheim und in Sicherheit.
Brauchen nichts zu fürchten und sich
über nichts Sorgen zu machen Sie
verstehen? »

« Ja - »

« Der Polizeikommissär war hier, er hat
den Tatbestand aufgenommen, und er
ist wieder fortgegangen. Jetzt werden
keine Fragen mehr gestellt. »

«Meinen Sie - niemand weiss?»
« Selbstmord wegen Krankheil - das

ist alles »

« Die Mädels? »

« Haben sich tapfer gehalten, das dürfen

Sie glauben. Das Schlimmste ist vorbei

» Der Junge setzte sich auf und
starrte auf die Jacke, die er anhatte,
und dann auf Dibble.

« Aber Sie — »

« Ich zähle nicht mit. Bin nur hier, um
zu helfen. Verstehen Sie? Ich weiss ziemlich

genau, was Sie getan haben. Es war
grossartig. Sie werden es mir sagen, um
ein für allemal davon loszukommen »

Nichts Besseres hätte dem guten,
verwaisten Jungen in diesem Augenblick
widerfahren können, und Dibble fühlte
das, und er war froh darüber, froh aus
seinem Wunsche zu helfen. Sich an ihn
klammernd, wie an einen Bruder, schüttete

Harold ihm sein Herz aus in einem
oft unterbrochenen Fluss sich entladend,
einzig seiner Anteilnahme bewusst.

Es war etwa, wie Growell vermutet
hatte - die Geschichte von einem
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Br gsk iknsn sinsn Lsitsnkiioìc,- sksr
sis nioictsn nur cisnicksr, unci ciis Ü^Itsrs,
sinsn kingsr srn Kiuncis, 20g ikrs
Lokv/sstsr 2U sinsrn ?snstsrx>ist2 sin sn-
cisrn Bncis ciss ^immsrs. Lis vsrtrsutsn
ikm unksciingt unci okns Hintsrgscisn-
icsn. kisricv/ürciig gsnug msokts ikn ciss
unsioksr. ?sst kstts sr sis 2urüoicgsrutsn.
Oss gsnss ciüstsrs Osksimnis v/sr jstst
in ssinsr lisnci, unci sr v/ussts ss. Lsim
Brv/soksn rnussts ciis Wskrksit sn cisn
Isg icommsn. Ok ss Vstsrmorci ocisr sin
sncisrsr Orsusi v/sr, cisr cisn Lokn mit
cism Liuts ciss Vstsrs Kssx>rit2t kstts, sr
ksgritt, cisss cisr jungs Osigst^ voll-
Icommsn srsoköptt irn Lokists 2utiuokt
gstuncisn kstts, unci cisss ssins srslsn
Worts ciis Brsignisss spisgsin v/ürcisn,
sn cisnsn cisr iungs tsiigsnommsn kstts.

kr Icnists nsksn ssin I-sgsr, so cisss
ssin suoksncisr öiioic ikn nioicsn unci 1s-

oksln ssksn iconnts unci v/srtsts. Bs ging
sskr Isng, ksvor cisr jungs I/lsnn 2U

sprsoksn snting.
« klsn cisri ikn ciort niokt iincisn, un-

tsr ìcsinsn limstsncisn l »

« klsin » ssgts Oikkis.
« Ois K4scisls — ikr gsn2ss I-sksn -

klossgsstsilt - »

- is », ssgts Oikkis unci sokiuoicts.
kr sprsok jstst Isissr, unci ssins öiioics

sokv/sittsn. « Wir v/srcisn ikn tortkrin-
gsn », stöknts sr, « Bringt ikn iort I Lskt
Ikr, v/ss sr gstsn kst? Oss gings nook,
sksr niokt kisr - niokt sn sinsin soi-
oksn Ort! Vstsr, ciu musst ksitsn, Vstsr

l.... Wir gsksn nsok iisuss. klsok
iisuss, Vstsr »

Oikkis vsrsuokts ikn su ksrukigsn,
v/oksi ikm ciis ^ugsn sokv/smmsn, unci
sr sittsrts, sonüsrksrsrv/siss stv/ss sr-
Isioktsrt. Oss v/sr niokt ciis Lprsoks
sinss Vsrbrsoksrs. Wss immsr sonst sis
bscisutsn mögsn, ss v/srsn ciis Worts
sinss rsinsn gutksrsigsn Kinciss, kr kok
ikn surüolc unci ksrukigts ikn, so gut sr
Iconnts, incism sr ikm sin Ostrsnic sn
ciis KIsusn kippsn kisit. i^ksr cisr i^nsks
sokok ikn v/sg.

« Kisin Vstsr v/sr sin gutsr kisnsok -
sr v/sr immsr sin gutsr klsnsok, lok ssgs

ss, iok v/siss ss! Bis sr ciis Icisins
v/sisss kissoks nskm »

Oikkis irsgts siok, v/ss sr v/oki 2U

körsn ksicommsn v/ürcis, v/snn ciisss
jugsnciiiok tsumslncis Lssis siok jst2t
niokt ksrukigsn v/ürcis. kinsn i^ugsn-
kliok spstsr iükits sr v/iscisr cisn Liioic
ciss ^nsksn, ciissmsi voll Vsrstsncinis,
sut siok gsrioktst. kr ist ciss össts, v/ss
sr 2U tun v/ussts, incism sr mit isstsm
Oritts ciis sokisits Hsnci srisssts...

« Ist sokon gut, Hsroici, msin kisksr »

iiüstsrts sr. « Lis müsssn jst2t sskr gut
2ukörsn Vsrstsksn Bis, v/ss iok ssgs? »

Osr sncisrs nioicts unmsrkiiok.
« ks ist sliss in Orcinung. i^iiss Lis

sinci kisr cisksim unci in Lioksrksit.
Lrsuoksn niokts 2U iüroktsn unci siok
üksr niokts Lorgsn 2u msoksn I Lis
vsrstsksn? »

o is - »

« Osr ?oii2silcommisssr v/sr kisr, sr kst
cisn Istksstsnci suigsnommsn, unci sr
ist v/iscisr iortgsgsngsn. ist2t v/srcisn
ksins krsgsn mskr gsstsilt. »

« Kisinsn Lis - nismsnci v/siss?»
« Lsikstmorci v/sgsn I^rsnkksit - ciss

ist sliss l »

» Ois kiscisis? »

« ilsbsn siok tsptsr gsksitsn, ciss ciür-
tsn Lis gisuksn. Oss Lokiimmsts ist vor-
ksi » Osr iungs sst2ts siok sui unci
stsrrts sut ciis isoics, ciis sr snkstts,
unci cisnn sut Oikkis.

« ^.ksr Lis — »

« Iok 2skls niokt mit. Bin nur kisr, um
2U ksitsn. Vsrstsksn Lis? Iok v/siss 2ism-
iiok gsnsu, v/ss Lis gstsn ksksn. Bs v/sr
grosssrtig. Lis v/srcisn ss mir ssgsn, um
sin tür siismsi cisvon Ios2uicommsn I... »

Niokts Lssssrss kstts cism gutsn, vsr-
v/sistsn iungsn in ciisssm àgsnkiioic
v/icisrtskrsn icönnsn, unci Oikkis Iükits
ciss, unci sr v/sr trok cisrüksr, trok sus
ssinsm Wunsoks 2U ksitsn. Liok sn ikn
Icismmsrnci, v/is sn sinsn Lrucisr, soküt-
tsts Hsroici ikm ssin Hsr2 sus in sinsm
ott untsrkrooksnsn kluss siok sntiscisnci,
sin2Ìg ssinsr ^ntsiinskms ksv/usst.

Bs v/sr stv/s, v/is Orov/sII vsrmutst
kstts ^ ciis Ossokiokts von sinsm
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Manne, der geheimen Laslern verfällt,
aber wieder gutgemacht durch eine
andere, weniger offensichtliche Tat, den
Kampf seines Sohnes, der ihn retten
wollte. Dieser hatte schon seit einem
Jahre darum gewusst. Zweimal hatte er
gewisse Lasterhöhlen nach ihm abgesucht

und das Opfer heimgebracht. Am
letzten Abend war er ihm wieder gefolgt
und geriet in eine Szene, die gerade ihm
hätte erspart bleiben sollen. Der Senator

hatte in einem Anfall von Selbstverachtung

Hand an sich gelegt, und er
hatte ihm noch begreiflich machen können,

dass etwas geschehen musste, um
die Ehre der Familie zu wahren. Harold
konnte ihn in seinem eigenen Auto kurz
vor Anbruch des Morgens noch lebend
heimbringen. Er hatte glücklicherweise
nicht gut getroffen.

« Welche Fahrt » sagte Dibble.
« Niemand hielt uns auf. Nur wieder

ein Betrunkener, wissen Sie. »

Als er gesprochen hatte, Hess die Spannung

etwas nach. Dibble drückte ihm
nochmals die Hand und stand auf. Er
holte tief Atem. Und er sagte dem jungen

Manne, wie er es machen müsse,
um sich und seine Schwestern vor der
Zudringlichkeit weiterer Spione am
besten zu schützen. Was er aber hier
erkundschaftet hatte, das gehörte ihm ganz
allein.

* *

Herr Dibble war wieder an den Schauplatz

seiner Tätigkeit zurückgekehrt. Die
Atmosphäre der Redaktion schien ihm
gewitterschwül. Bald sollte sich die
Spannung entladen. Er fühlte sich am
Arm gefasst, geschüttelt und fortgezogen,
und er hörte einen Donner von
kräftigen Fluchworten.

«Wie war es, Herr Growell? » fragte
einer der beiden Redakteure.

« Nun, ich habe den Burschen ins
Haus geschmuggelt. Er war fast eine
Stunde drin Heraus kam er durch den
Haupleingang. Und wer glauben Sie, hat
ihn begleitet? Sie denken wohl an
einen Kerl mit mächtigen Tatzen Durch¬

aus nicht. Der junge Dalgely selbst und
seine zwei artigen Schwestern gaben
dem Gast das Geleite »

Growell sprach mit einer bittern Wut.
« Ich dachte, er würde sich gegen den
Mann, der ihn hingebracht hat, aussprechen.

Mein Irrtum. Er will natürlich diese
Sache ganz allein fressen. Das ist
Dankbarkeit I »

« Nun, Herr Dibble », sagte der Redakteur

mit einem wirklich väterlichen
Lächeln, « wieviel Raum werden Sie
benöligen? »

Die drei sahen auf Dibble, und Dibble
sah auf die drei, Götter seiner kleinen
Welt, Herren seines Geschicks, Meister
seines Berufs. Trotz dem scherzhaften Ton
war ihre Entscheidung nicht misszuver-
stehen. Er hatte sich bewährt. Er hatte
die traditionelle Fixigkeit gezeigt, wie
der junge Reporter im Roman. Alles, was
er je von beruflichem Erfolg halte hoffen

oder träumen können, schien sich zu
erfüllen. Der Weg zu Ruhm und Reichtum,

soweit die Zeitung diese bringen
kann, stand ihm offen.

« Ich werde keinen Platz brauchen,
danke » sagte Dibble.

« Die Entscheidung darüber können
Sie uns überlassen Was haben Sie im
Haus Dalgelys gemacht? »

« Nicht viel », sagte Dibble. « Ich
konnte den Leuten ein wenig behilflich
sein. Das ist alles »

Er war nicht im geringsten stolz oder
erbaut oder trotzig, indem er so
handelte, wie er musste. Er war müde, und
sein stärkstes Gefühl war eine Leere in
seinem ausgehungerten Magen - das

gab eine triste Heldenfigur. Aber ein
gewisses weisses Licht vor Augen und eine
gewisse hohe Stimme im Ohr gab ihm
seine Worte ein.

« Herr Browning », sagte er, « ich will
weder den Klugen spielen, noch frech
sein. Ich bin nur ein Anfänger, und ich
glaube, ein schlechter. Aber ich muss
eine Frage an Sie richten, eine Frage für
jeden Zeitungsmann. Wenn Sie etwas
herausfinden, was nicht den Richter
angeht, was zu verschweigen keiner leben-
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làirns, cisr gstrsimsn dsstsrn vsrlsilt,
sdsr wiscisr gntgsmsodt cinrod sins sn-
cisrs, wsnigsr oilsnsiodtliods 1st, cisn
I<smpk ssinss Lodnss, cisr ilrn rsttsn
woilts. Oisssr lrstts solron ssit sinsm
isdrs cisrum gswusst. ^wsimsl dstts sr
gswisss I-sstsrdâdlsn nsod idm sdgs-
suodt nnci ciss Oplsr dsimgsdrsodt. ^.m
1st2tsn ^dsnci wsr sr iìrm wiscisr gsiolgt
nnci gsrist in sins L2sns, ciis gsrscis idm
dstts srspsrt disidsn soilsn. Osr Lsns-
tor dstts in sinsm ^.nisll von Lsidstvsr-
sodtnng lisnci sn siod gsisgt, nnci sr
dstts idm nood dsgrsiliiod msodsn können,

cisss stwss gssodsdsn mnssts, um
ciis ddrs cisr dsmilis 2N wsdrsn. lisrolci
konnts idn in ssinsm sigsnsn àto Kurs
vor ^.ndrnod ciss diorgsns nood lsdsnii
dsimdringsn. dr dstts giüokiiodsrwsiss
niodt gut gstroiksn.

« Mslods dsdrt » ssgts Oiddls.
« liismsnci disit uns suk. dlur wiscisr

sin Lstrunksnsr, wisssn Lis. »

^.Is sr gssproodsn dstts, lisss ciis Lxisn-
nnng stwss nsod. Oiddls cirnokts idm
noodmsls ciis lisnci nnci stsnci snl. dr
dolts list ^.tsm. linci sr ssgts cisin jnn-
gsn Kisnns, wis sr ss msodsn mnsss,
nm siod nnci ssins Lodwsstsrn vor cisr
Tnciringliodksit wsitsrsr Lpions sm ds-
stsn 2n sodnt2sn. Mss sr sdsr disr sr-
knncisodsitst dstts, ciss gsdörts idm gsn2
sllsin.

lisrr Oiddls wsr wiscisr sn cisn Lodsn-
plst2 ssinsr Istigksit 2urnokgsksdrt. Ois
^tmospdsrs cisr dscisktion sodisn idm
gswittsrsodwül. Lslci sollts siod ciis
Lpsnnnng sntlscisn. dr lndlts siod sm
^.rm gslssst, gssodüttslt nnci lortgs2ogsn,
nnci sr dàrts sinsn Oonnsr von krsl-
tigsn dluodwortsn.

«Mis wsr ss, lisrr (irowsll? » irsgts
sinsr cisr ksicisn kscisìctsnrs.

« I>lnn, ioìr irsbs cisn Lnrsoirsn ins
lisns gssoìnnnggslt. Lr wsr isst sins
Ltnncis cirin! Hsrsus Icsrn sr ciuroir cisn
lisuptsingsnI. Onci vrsr Iisnizsn Lis, list
ilìn dsIisitst? Lis cisnksn ivolìl sn
sinsn ksrl mit msoiitigsn Ist^sn î Onrolr-

sus nioltt. Osr jungs Osigst^ ssidst nnci
ssins 2ivsi srtigsn Zoìrwsstsrn gsbsn
<ism Qsst ciss Qslsits »

Qrovrsii sprsotì mit sinsr dittsrn Mut.
« loir cisolìts, sr v/nr<às sioir gsISn <àsn

l^snn, cisr ikn ìnnIsbrsolìt list, snssprs-
otisn. l/lsin Irrtum. Lr v/ill nstürliok âisss
Lsolcs gsn2 siisin trssssn. Oss ist Osnìc-
dsrksit I »

« llun, lisrr Oil>l>Is », ssgts cisr kscisk-
tsnr mit sinsm ivirkliolì vstsrliolìsn Is-
oirsin, « wisvisi Rsnm wsrcisn Lis l>snö-

tigsn? »

Ois àrsi sslrsn sni Oidl>1s, nnci Oidlzis
ssiì sul ciis cirsi, Qàttsr ssinsr Icisinsn
Msit, lisrrsn ssinss Qssolìioks, Insister
ssinss Lsruis. Irot? cism solisr^lisltsn Ion
vrsr ikrs Lntsolìsicinng niokt miss^nvsr-
stsksn. Lr lìstts siolt lzsivsirrt. Lr lrstts
ciis trsciitionslls lixigksit gs^sigt, vris
cisr jnngs ksportsr im komsn. ^Ilss, vrss
sr js von dsrutliollsm Lrloig lrstts lrot-
isn ocisr Irsnmsn können, solrisn siolr 2N

srtnllsn. Osr V^sg 2N kulrm nnci ksiotr-
tnm, sorvsit ciis Tsitnng ciisss dringen
ksnn, stsnci iìrm ollsn.

« loir rvsrcis ksinsn ?1st2 drsnolrsn,
cisnks I » ssgts Oiddls.

« Ois Lntsolrsicinng cisrndsr könnsn
Lis uns ndsrlsLssn î Vi^ss Irsdsn Lis im
lisns Osigst^s gsmsoìrt? »

« lliolrt visi », ssgts Oiddls. » lolr
konnts cisn I-sntsn sin v/snig dslriliìiolr
ssin. Oss ist silss »

dr rvsr nioìrt im gsringstsn stol2 ocisr
srdsnt ocisr trot2ig, incism sr so lrsn-
cislts, vris sr mnssts. dr rvsr mncis, nnci
ssin stsrkstss Qslnlri wsr sins dssrs in
ssinsm snsgslrnngsrtsn I^Isgsn - ciss

gsl> sins triste lislcisniignr. ^dsr sin gs-
rvissss rvsissss diolrt vor /Vugsn nnci sins
gsrvisss lrolrs Ltimms im Olrr gsl> ilrm
ssins Worts sin.

« lisrr drowning », ssgts sr, « ioìr will
wscisr cisn Gingen spislsn, nooìr irsolr
ssin. Ioìr din nur sin ^.nlsngsr, nnci ioìr
glsuds, sin sodlsodtsr. ^dsr iod muss
sins drsgs sn Lis riolrtsn, sins drsgs liir
jsiisn ^situngsmsnn. Msnn Lis stwss
ìrsrsnsliniisn, wss nioìrt cisn dioìrtsr sn-
gsdt, wss 2u vsrsoìrwsigsn ksinsr Isdsn-
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Verlangen Sie bitte
die aufschlussreiche

Gratis-Broschüre

GRATIS-Abgabe oder -Zusendung
durch die PROTHOS-Verkaufsstelle :

y-oxtld
die gediegene ARMBANDUHR

Erhältlich Inden Uhrengeschäften

den Seele Schaden zufügen kann, etwas,
das im Grund überhaupt niemand
angeht, und dessen einziger Wert nur
krankhafte Neugier ihm geben kann -
angenommen, Sie würden das Leben
ganz unschuldiger Menschen zerstören,
wenn Sie es drucken, sie mit einem
Familienskandal brandmarken Was
würden Sie in einem solchen Falle tun? »

Es war interessant für ihn, den
veränderten Ausdruck in den drei Gesichtern
zu beobachten - das Gefühllose des

Zeitungsmannes, das sofort zum
Vorschein kam.

« Wir drucken alles, was die Leute
lesen wollen », sagte Browning mit
seinen dünnen Lippen. « Das übrige geht
weder Sie noch mich oder sonst jemand
etwas an. Wir drucken Neuigkeiten. »

«In der richtigen Auswahl?» meinte
Dibble mit einer Grimasse. « Dann möchte

ich diesmal das Recht, zu wählen, für
mich selbst beanspruchen, Herr Browning.

Ich habe in dieser Sache keinen
Bericht für Sie. »

Der Redakteur sah ihn wütend an.
« Trotz dieser sonderbaren Darlegung
ist es doch so, junger Mann, dass Sie in
Ihrer Tätigkeit als Angestellter dieses
Blattes in den Besitz von Tatsachen
gelangt sind, die wir haben müssen 1 Wollen

Sie diese freundlichst bekanntgeben?

»

« Wenn ich irgendwelche Tatsachen
erfahren habe, betreffen diese eine
Privatsache. Ich habe kein Recht, darüber
zu sprechen, ja ich fühle mich moralisch
verpflichtet, es nicht zu tun, Herr Browning

»

« Für einen Reporter gibt es überhaupt
keine Privatsache, und wenn Sie so
gewissenhaft sind, wie steht es mit Ihrer
Pflicht gegenüber Ihrem Arbeitgeber? »

« Ich anerkenne keine Verpflichtung,
etwas Unehrenhaftes zu tun. »

« Es handelt sich hier um die Ehre der
Zeitung und nicht um die Ihre. Und Sie
sind verpflichtet, das zu tun, wozu man
Sie angestellt hat I »

Dibbles Atem ging rascher. Er
zerknüllte seinen alten grünen Hut zwi-
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Vsi-longsn Lis bins
ciis auszclilussi'sictie

Snaîîs-vrosckllre

OK^?I5»>ìbg«ids octsr »^vssnciung
civrck ciis ^KOIIiOL - VerlcovisstsIIs

««» gsàlss«"« »»»««»»»I0UKI»

cisn Lssis Loûsàsn 2uiügsn Icsnn, stv/ss,
ciss im (irunà ûizsàsupt nismsnci sn-
gsiìt, unci cissssn sin2Ìgsr Msrt nur
icrsniciìsits I>IsuIÌsr itìm gsksn icsnn -
sngsnommsn, Lis v/ürcisn ciss I^sdsn
ISN2 unsoirulciigsr I^lsnsoitsn 2srstörsn,
vrsnn Lis ss àruoicsn, sis mit sinsm
ksmiiisnsicsncisi drsnâmsrìcsn V/^ss

würcisn Lis in sinsm soloitsn ksiis tun? »

Ls wsr intsrssssnt iür iün, cisn vsrsn-
cisrtsn ^.usciruoìc in cisn cirsi (Lssioütsrn
2U izsoiosoiìtsn - ciss Qsiüülioss ciss

!2situngsmsnnss, ciss soiort 2um Vor-
soüsin ksm.

i> V^ir ciruoicsn siiss, vrss (iis I,suts
Isssn v/oiisn », ssgts LrowninI mit ssi-
nsn ciünnsn I.ix>x>sn. « Oss üdrigs gsüt
^vscisr Lis nooìr miok ocisr sonst jsmsnci
stwss sn. V/^ir ciruoicsn Usuigicsitsn. »

«In cisr rioirtigsn ^.uswsüi?» msints
Oiddis mit sinsr Qrimssss. « Osnn möoü-
Is iotr ciissmsi ciss ksoìrt, 2U v/süisn, iür
mioìr ssldst izssnspruoirsn, lisrr Lrovv-
ninA. loir irsks in clisssr Lsoüs icsinsn
Lsrioirt iür Lis. »

Osr kscisktsur ssìì iirn vrütsnci sn.
« 1rot2 «iisssr sonâsrdsrsn Osrisgung
ist ss <iooü so, jungsr Ivlsnn, cisss Lis in
lürsr Istigicsit sis ^.ngsstsütsr ciissss
LIsttss in cisn Lssit2 von Istssoirsn gs-
isngt sinâ, ciis vrir irsksn müsssn I Mol-
isn Lis âisss irsunciiioüst izsicsnntgs-
ìzsn? »

« Wsnn ioiì irgsncivrsioüs Istssoüsn
srisürsn üsks, dstrsiisn ciisss sins ?ri-
vstssoüs. loir üsks ksin ksokt, üsrüdsr
2U sprsoüsn, js ioir tüiris mioü morsiisoir
vsrpiiioütst, ss nioüt 2U tun, Hsrr Lrov/-
ninI »

« ?ür sinsn ksportsr gikt ss üdsrüsupt
icsins ?rivstssoüs, unà vrsnn Lis so gs-
vrisssnüskt sinci, vris stsüt ss mit lürsr
?iiioüt gsgsnüdsr lürsm ^.rdsitgsksr? »

« loü snsricsnns Icsins Vsrpiüoirtung,
stwss Ilnsirrsnüsitss 2U tun. »

« Ls Irsncisit sioü üisr um ciis Lürs <isr

Tsitung unci nioitt um <iis lürs. Ilnci Lis
sinci vsrpiiioütst, ciss 2U tun, V/02U msn
Lis sngsstsiit üst I »

Oibblss ^.tsm ging rssoüsr. Lr 2sr-
knüllts ssinsn sltsn grünsn Hut 2vri-

42



sehen den Händen, und sein Blick ging
unruhig hin und her. Es war schwer für
ihn, schwerer, als er gedacht hatte.

« Lassen Sie sich das eine sagen »,

drängte Browning etwas sanfter, « hier
bietet sich Ihnen Gelegenheit, Ihre
Karriere auf einer richtigen Basis zu beginnen.

Sie haben wichtige Mitteilungen,
das weiss ich, und Sie können darüber
schreiben. Sie sind jung und ehrgeizig.
Wollen Sie wirklich für ein paar
Schuljungenphrasen Ihre ganze Zukunft
opfern? »

Das war geschickt, wenn auch ein wenig

pathetisch, und es brachte Dibble
hart an die Grenze seiner Sündhaftigkeit.

Er schwankte, gar nicht wie ein
Held, aber Growell verdarb alles. Dieser
Kraftmensch hatte sich mehr als fünf
Minuten mühsam zurückgehalten und
polterte los : « Wozu die vielen guten
Worte? Ich spaziere wieder zurück und
hole mir selbst, was wir wissen wollen. »

Dibble steifte sich mit einem Ruck.
« Das können Sie nicht Dafür habe ich
gesorgt »

« So? Nun, so ungefähr bin ich ja im
Bild. Ich denke, ich werde es ganz gut
ausmalen können. »

« Sie sind ganz und gar nicht im Bild.
Und wenn ausser den einfachen, bekannten

Tatsachen ein Wort erscheint, wird
die Zeitung morgen auf eine halbe Million

Schadenersatz eingeklagt. Auch dafür

habe ich gesorgt 1 Das wäre nicht
nur Verleumdung - es wäre eine Explosion

» kopierte er den Ausspruch des
ältern Kollegen.

Growell und Till wollten sich auf ihn
stürzen, aber Browning schob sie mit
wütender Gebärde zur Seite.

« Ein Moment Wenn ich Sie fortjage,
Dibble, werden Sie nie wieder eine
Stelle bekommen Dafür werde ich
sorgen. Sie werden nie wieder eine Zeile
für ein anderes Blatt schreiben Was
wollen Sie? Erfolg oder Niederlage und »

- Herrn Brownings Gereiztheit ging mit
ihm durch - « und die hässlichste, drek-
kigste Auskunft, die je bei den Redaktionen

die Runde gemacht hat? »

£crr $ümtncrli S»

§crr Äiiutmcrli entberft, baft feilt So§ ein treffet ijl!

@r »erlicrt feine gnnjcSöiirlic unb gibt SOlnjti ein fdjledjteS

Seifoiel.

Unb «13 ^afrn feinem ©oljn ein rid|tigc§ 3iirid)feefd)iff

jum Sviclcit laufen toifl, merit SOloylt, baft enblid) ber

Scitfjunft gefoututen ift, uut fidj ein Selo ju miinfdjen.

gidjuitô bev
Sanbeê Sottmc
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sotrsir ctsir ttsrrctsiì, uirct ssin Blioic ging
uirrutrig trirr urrct trsr. Bs wsr sokwsr tür
itrir, sokwsrsr, sis si gsctsokt kstts.

« Bssssn Lis siok ctss sins ssgsn »,

ctrsrrgts Browning stwss ssrrttsr, « irisr
kistst siotr lirirsn Qsisgsrrtrsit, Itrrs t^sr-
risrs sut sinsr rioktigsir Bssis 2u ksgirr-
nsn. Lis ìrsksir wioktigs I^ckittsiluirgsrr,
<tss wsiss iotr, urrct Lis lcönrrsir ctsrüksr
sokrsiksir. Lis sinci juirg uirct strrgàig.
Woilsir Lis wiriciiok tür sin pssr Loìrul-
juirgsrrptrrsssn Ikrs gsn2s ^uicuntt
opksrrr? »

Oss wsr gssotrioict, wsnn suok sin ws-
nig psttrstisok, urrct ss krsotrts Oikkis
ksrt sn ctis Qrsn-s ssinsr Ltsrrâksttig-
icsit. Br soirwsrricts, gsr rriokt wis sin
ItsIU, sksr (trowsil vsrctsrd sllss. Oisssr
k^rsttmsrrsolr kstts siok mskr sis tüirt
Ivliirutsir mükssm 2urüoicgsksitsrr uirct
poltsrts los : « W02U <àis vislsn gntsn
Worts? loir spssisrs wisctsr 2urüok urrct
trois inir ssikst, wss wir wisssn woiisrr. »

Oikkis stsitts siotr init sinsrn Buoic.
« Oss icöirrrsrr Lis nioìrt Ostür ksks iotr
gssorgt »

« Lo? bkurr, so urrgstskr kin iotr js iin
Liict. Iotr ctsirtcs, iotr wsrcts ss gsn2 gnt
susmsisrr Icônnsir. »

« Lis sinci gsn2 unct gsr nioìrt inr Liict.
Onct wsnn srrsssr ctsn sintsotrsn, ksicsnn-
tsn 7stssoksn sin 'Wort srsolrsint, wirct
ctis ^situng inorgsn srrk sins Irsibs kckii-

lion Loks<tsrrsrsst2 singskisgt. àotr cts-

tür ksks iotr gssorgt I Oss wsrs nioìrt
nur Vsrisumctung - ss wsrs sins Bxpio-
sion » Icoxûsrts sr ctsn àsspruok ctss

sitsrn lklolisgsn.
(trowsii unct lili wolitsn siotr sut itrn

stür2sn, sksr Browning sotrob sis rnit
wütsnclsr (tsksrcts 2ur Lsits.

« Bin kckomsnt î Wsnn iotr Lis kortjsgs,
Oikbis, wsrctsn Lis nis wisctsr sins
Ltsils bsicornnrsn! Ostür wsrcts iotr sor-
gsn. Lis wsrctsn nis wisctsr sins Zsiis
tür sin snctsrss Listt sotrrsiksn! Wss
woiisrr Lis? Brtoig oâsr klisctsrisgs unct »

- Itsrrn Brownings QsrsÌ2tìrsit ging mit
iìrm cturolr - « unct ctis ksssiioksts, ctrsic-

lcigsts ^usicuntt, ctis js ksi ctsn Bsctsic-

tionsn ctis Buncts gsmsolrt ìrst? »

Herr Kümmerli L? Sohn

Herr Kiimmcrli entdeckt, daß sein Los ein Treffer ist!

Er verliert seine ganzeWiirdc und gibt Maxli ein schlechtes

Beispiel.

Und als Papa seinem Sohn ein richtiges Zürichseeschiff

zum Spielen kaufen will, merkt Maxli, daß endlich der

Zeitpunkt gekommen ist, um sich ein Belo zu wünschen.

Ziehung der
Landes Lotterie
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Treffer), erhältlich bei allen Losverkaufsstellen und Banken.
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Jetzt ist es Zeit zur

In Baum und Strauch regt es sich und
treibt die ersten Knospen.

Auch der Körper des Menschen strebt im
selben Rhythmus nach Erneuerung.
Abstreifen will er die Schlacken, die
einseitige Winterkost, Mangel an Sauerstoff
in ihm zurückgelassen haben, und die
sich lähmend auf ihn legen.

Helfen Sie gerade jetzt Ihrem Körper in
seinem Bestreben, sich zu reinigen und
von Frühjahrsmüdigkeit, Unbehagen,
unreiner Haut, Verdauungsstörungen zu
befreien.

Gönnen Sie ihm eine Frühjahrs- und
Kräftigungskur mit dem Aufbau- und
Regenerierungsmittel

ELCHISA nach Dr. med.

Scarpatetti und Dr. Hausmann.
Fr. 8.75 und 6.25 in den Apotheken

<

^7Bei kleinen Bobos hal sie/ /sich wunderbar Bewährt

Iramol
gute Haussalbe

Dibble stammeile ein paar Worte.
« Natürlich sind Sie bestochen » rief

Browning. « Das ist Ihre Diskretion und
Ihre Ehre Ratgeber der Dalgetys. Ganz
klar. So ein Hund, lässt sich bestechen,
wie ein lausiger Diener auf der
Hintertreppe... Wieviel war es denn?»

Dibble starrte ihn und die andern in
grösster Bestürzung an. Sie glaubten das

von ihm Endlich begriff er den Schlüssel,

die Anschaungsweise, den Gesichtspunkt,

den er sich nie hatte zu eigen
machen können - eine billige Bereitschaft,

zu bezweifeln, zu verdächtigen
und zu verachten, eine hohle Spitzfindigkeil

gegenüber dem Leben und den
Menschen, die entweder Lügner und
Schufte oder nur gutgläubige Narren
sind, wie es ihrer Schamlosigkeit gerade
am besten passt. Er hatte ihn jetzt, diesen

Schlüssel, und er stand in seiner
schäbigen Unbedeutendheit vor ihnen
und lachte. Lachte gerade heraus, doch
mit stockendem Atem.

« So ist es » keuchte er. « Das heisst
Bescheid wissen, nicht wahr? Das ist die
Schlussfolgerung der Klugen Wie hätte
ich auch Euch hintergehen können, die
Ihr längst die Menschen und ihre
Beweggründe durchschaut habt Ihr seid
im Bild, Euch bleibt nichts verborgen »

Er grub mit der Faust in einer Tasche
und brachte eine Zwanzigdollarnote zum
Vorschein. « Da seht Uberführt Euch
kann man nichts vormachen »

Er stiess die Banknote Growell zu und
lachte ihnen wieder in die erstaunten
Gesichter. Immer noch lachend fand er
den Weg aus dem Zimmer, die Treppe
hinab und hinaus in die Strasse. Nach
mancher Meile Weg und manche Stunde
später betrat er ein Telegraphenamt und
schrieb ein Nachttelegramm an Mr. Hare
Hewit Wärblelon. Er meldete sich zum
sofortigen Antritt der Stelle, die er ihm
bei seinem Besuch angeboten hatte.

Der Telegraphenbeamte sah ihn miss-
trauisch an, aber er konnte die Gebühr
bezahlen, und es blieb ihm gerade noch
genug für das Fährbool nach New
Jersey.

Herr und Frau KnöpfIi
freuen sich, ihren Bekannten mitteilen *u
können, daß sie in ihrem Hause die
chronische Butterknappheit b* hoben
haben durch Verwendung d^r Streich-
käsli „mords-guet" (*/* fett).

44

!Xvit xiii

In Lsum und Ltrnucb regt es sieb und
treibt dis ersten Hnospen.

àueb der Hörper des IVlenseben strebt ÍIN
selben bbvibinns neeb Brneuernng. lib-
streiken will sr àis Leblselcsn, die
einseitige IVintsrkost, bdsngel en Leusrstokk
in ibin rurüebgeiessen beben, un ci die
sieb labmend enk ibn legen.

Heiken Lie gsreds jetrt Ibrein Hörper in
seinem Bestreben, sieb ru reinigen und
von Brubjebrsmüdigbeit, Ilnbebsgen, nn-
reiner bleut, Vsrdsuungsstörungen ru
kekreisn.

tlonnen Lie ibm eine brübjsbrs- und Xrük-
tigungsbur mit dem linkbsu- und llegene-
rierungsmittel

na«H Dr. med.

KcaTPàtti ««d Dr. Dacêiann.
Dr. S.7S «ed S.2S à dsn ^pot/i«^sn

< >

Lei Icleinvi» Lei»«»» I»s5 »ie
»ie!» vuwâerksr Levâkrt

MIN«!
Suîv k»«»»»!i»e

Oiklzls stsmmslts sin x>ssr W^orts.
« llstnrliolì sincl Lis dsstooltsn » risi

Lrowning. « Oss ist Iltrs Oislcrstion nncl
Iltis Lltrs! kstgsdsr clsr Oslgst'/s. (lsn2
lclsr. Lo sin llnncl, lässt siolt lzsstsolisn,
wis sin Isusigsr Oisnsr snl clsr llintsr-
trspps... "Vikisvisl wsr ss clsnn? »

Oilzdls stsrrts ilin nncl clis snclsrn in
grösstsr Lsstnr^nng sn. Lis glsudtsn clss

von iltm! Lnclliolt lzsgrill sr clsn Loltlüs-
ssl, clis ^.nsoltsnngswsiss, clsn Qssioltts-
pnnlct, clsn sr siolt nis lrstts 2n sigsn
msolisn Icönnsn - sins dilligs Lsrsit»
solìslt, 2N ksüwsilsln, 2n vsrcläolttigsn
nncl 2N vsrsolttsn, sins ltoltls Lpitrlinclig-
Icsit gsgsnnksr clsm bsbsn nncl clsn
^snsoltsn, clis sntwsclsr birgnsr nncl
Loltults oclsr nnr gnkglänlzigs llsrrsn
sincl, wis ss iltrsr Loltsmlosiglcsit gsrscls
sin ksstsn pssst. Lr listts ilin jstrt, clis-
ssn Loltlüsssl, nncl sr stsncl in ssinsr
soliädigsn llnlzsclsntsnillìsit vor ilrnsn
nncl Isoltts. I-solits gsrscls ltsrsns, cloolt
init stoolcsnclsin litsin.

« 80 ist ss » Icsnoltts sr. « Oss lisisst
Lssolisicl wisssn, niolit wslir? Oss ist clis
Loltlnsslolgsrnng clsr I^Iugsn! Vikis liätts
iolt suolt Luolt ltintsrgslisn Icönnsn, clis
Ilir längst clis lànsoltsn nncl ilirs Ls-
wsggrnncls clnrolisoltsnt lislzt! Ilir ssicl
im Lilcl, Lnolt lzlsidt niolits vsrdorgsn »

Lr grnd mit clsr ksust in sinsr Issolts
nncl krsolits sins ^wsnrigclollsrnots rnm
Vorsoltsin. « Os sslrt Obsrlnlìrt I Lnolt
Icsnn msn niolits vormsolisn »

Lr stisss clis Lsnlcnots Qrowsll ru nncl
lsolits ilinsn v/isclsr in clis srstsnntsn
Qssiolìtsr. Immsr noolt lsolisnà lsncl sr
clsn °Wsg sns clsm 2immsr, clis Irspps
ltinslz nncl Itinsns in clis Ltrssss. llsolt
msnoltsr I^lsils Wsg nncl msnolis Ltnncls
spätsr bstrst sr sin ?slsgrsx>ltsnsmt nncl
soltiislz sin llsolìttslsgrsmm sn I^r. Ilsrs
llswit ^/Vsrlzlston. Lr mslclsts siolt 2nm
solortigsn Antritt clsr Ltslls, clis sr ilim
bsi ssinsm Lssnoli sngsdotsn listts.

Osr 1slsgrsx>ltsnl>ssmts sslt ilin miss-
trsnisolì sn, sbsr sr lconnts clis Qslznlir
l>s2slilsn, nncl ss klislz ilnn gsrscls noolt
gsnug inr clss kälirdoot nsolt llsw lsr-
ss^-

Her» im«! Z^r»i» ILiivptli

ekronisek« Scittsrlcnapp^S't d- kodsn

><às!> »mordl-gu«!" (>/? tstlZ.
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